
    
  
  

     رسول یوحنّاي  مكاشفه 
  
  



   مقدمه
  د زود واقعیبا ی م  را آه ی او داد تا امور  خدا به   آه  حي مس  یسي ع  مكاشفه     ١  

 را ظاهر نمѧود بѧر    ، آن  خود فرستاده  فرشته لهي خود ظاهر سازد و بوس      شود، بر غلامان  
   آѧه  ی در امѧور    حي مس  یسي ع   شهادت   خدا و به     آلام   داد به   ی گواه  آه ٢وحنّا،  ی خود    غلام
 را، و     نبѧوّت   نیѧ  ا  شѧنوند آѧلام     ی مѧ    آѧه   یخواند و آنان    ی م   آه  ی آس   خوشابحال  ٣.   بود  دهید

  .  است كی نزد  وقت دارند، چونكه ی م  نگاه  است  مكتوب نی در ا آنچه
  
   خدا شي و ستا اتيتح
  وحنّا،ی  ۴
  .ندا هستي در آس  آه ییساي آل  هفت به
  شي پѧ    آѧه    روح  د و از هفѧت    یѧ آ  ی و بѧود و مѧ        هѧست    بѧر شѧما بѧاد از او آѧه           ی و سѧلامت    ضيف

  سي و رئ  از مردگان زاده  و نخست ني شاهد ام  آه حي مس یسي و از ع ۵ هستند،   ی و  تخت
   خѧون    مѧا بѧه     د و ما را از گناهان     ینما  ی م   ما را محبت    مر او را آه   .   است   جهان  پادشاهان

 و  ، او را جѧلال   سѧاخت   و آهنѧه   و مѧا را نѧزد خѧدا و پѧدر خѧود پادشѧاهان                ۶ ،    ود شѧست  خ
  . نيآم. باد´ باد تا ابدالا ییتوانا

 زدنѧѧد و  زهيѧѧ او را ن  آѧѧه ید و آنѧѧانیѧѧ او را خواهѧѧد د ید و هѧѧر چѧѧشمیѧѧآ ی بѧѧا ابرهѧѧا مѧѧ نѧѧكی ا ٧
  ا، اولیѧ  و    الѧف    هѧستم   مѧن «  ٨ .  نيآمѧ ! یبل. دي خواهند نال   ی و  ی برا   جهان  یها   امّت  یتمام

  . الاِطلاق ید، قادر عَلَیآ ی و بود و م  هست  خداوند خدا آه د آنیگو یم» و آخر،
  
  وحناي  یايرؤ
  حي مѧѧس یسيѧѧ و صѧѧبر در ع  و ملكѧѧوت بتي در مѧѧص كی بѧѧرادر شѧѧما و شѧѧر وحنѧѧّا آѧѧهی   مѧѧن ٩

  ١٠ .   شѧدم    پَطْمُس  به'  یمسمّ  یا  رهی در جز   حي مس  یسي ع   خدا و شهادت     آلام  ، بجهت   هستم
،    دمي صѧور شѧن     ی صѧدا    بلند چون   ی خود آواز    و از عقب     شدم  و در روز خداوند در روح     

   و آن   سی بنѧو   ی در آتاب   ینيب  ی م  آنچه.   و آخر هستم    ا و اول  ی و     الف  من«:  گفت  ی م   آه  ١١
را ياتيѧ  و ط رنا و پَرغѧامُس ي و اسѧم  س اَفَسُ  به یعنیا هستند، ي در آس  آه ییساي آل  هفت را به 

  ».  بفرست هي و لائودآ هيلادَلفي و ف و ساردِس
 رو  ؛ و چѧѧون نمѧѧود بنگѧѧرم  ی مѧѧ  تكلѧѧّم  بѧѧا مѧѧن   را آѧѧه ی آواز  تѧѧا آن دميѧѧ رو برگردان  پѧѧس ١٢

 را    پسرِ انسان   هي، شب    چراغدان   هفت  اني و در م    ١٣ ،    دمی طلا د    چراغدان  ، هفت   دميگردان
  ی و سѧر و مѧو   ١۴ بѧود،        طѧلا بѧسته     ی آمربنѧد   ی و  نهي و بر س     بلند در بر داشت     ی ردا  آه

  شیهѧا یو پا   ١۵،       آتѧش    شѧعله    او مثѧل    د بѧود و چѧشمان     ي سѧف    بѧرف   ، مثѧل     پѧشم   د چѧون  ياو سف 
 و   ١۶ار؛    ي بѧس   ی آبهѧا   ی صѧدا    شود، و آواز او مثل      دهي تاب   در آوره    آه  یقلي ص  مانند برنج 

آمѧد    ی مѧ   رونيز ب ي ت   دودمه  یري شمش   و از دهانش     داشت   ستاره   خودهفت   راست  در دست 
  .تابد ی م  در قوّتش  بود آه  آفتاب  چون اش و چهره



   خѧود را بѧر مѧن         راسѧت    و دسѧت     افتѧادم   شیهѧا ی پا  شي پѧ    مѧرده   ، مثѧل    دمی او را د     و چون   ١٧
 تѧا   نѧك ی و ا  شѧدم   و مѧرده  ١٨؛    ر و زنѧده    و آخѧ     اول   هستم  من!   مباش  ترسان«:  ، گفت   نهاده
  سی بنѧѧو پѧѧس ١٩ .   اسѧѧت  نѧѧزد مѧѧن  امѧѧوات  و عѧѧالم  مѧѧوت یدهايѧѧ و آل  هѧѧستم بѧѧاد زنѧѧده´ابѧѧدالا

 خواهنѧد شѧد،      نیѧ  بعѧد از ا      را آѧه    ییزهاي هستند و چ     آه  ییزهاي و چ   یدی د   را آه   ییزهايچ
امѧا  .  طѧلا را   چراغѧدان   و هفѧت  یدیѧ  د  مѧن   راسѧت   در دسѧت   را آه یا   ستاره   سرّ هفت   ٢٠

  .باشند یسا مي آل ، هفت  چراغدان سا هستند و هفتي آل  هفت ، فرشتگان  ستاره هفت
  
    افسس یساي آل به

 را    سѧتاره    هفѧت   د او آѧه   یѧ گو  ین را مѧ   ی ا   آه  سی بنو   در اَفَسُس   یساي آل   فرشته  به«   ٢  
 تѧو     اعمѧال   دانم  ی م  ٢ . خرامد  ی طلا م   ان چراغد   هفت  اني خود دارد و در م       راست  بدست

 خѧود را      را آѧه    ی شѧد و آنѧان      یتѧوان   ی اشѧرار نمѧ      متحمّل  نكهی و صبر تو را و ا       را و مشقّت  
 و  ی و صѧبر دار  ٣؛   یافتیѧ  را دروغگѧو     شانیѧ  و ا   یستند آزمѧود  يѧ خوانند و ن    ی م  رسولان

  . ی نگشت  و خسته ی آرد  تحمّل  من بخاطر اسم
 بخѧاطر آر   پѧس   ۵.   یا  آѧرده   خѧود را تѧرك   ني نخѧست   محبѧّت   آه   بر تو دارم    ی بحث  لكن « ۴
  میѧ آ ی نѧزد تѧو مѧ    ی آور والاّ بزود    را بعمل    نخست   و اعمال    آن   و توبه   یا   از آجا افتاده    آه

   اعمѧال   آѧه  ی را دار نیѧ  ا  لكѧن  ۶ .  ی نكنѧ   اگѧر توبѧه   آѧنم  ی مѧ   نقل   را ازمكانش   و چراغدانت 
  .  دارم ز از آنها نفرتي ن  من ، چنانكه ی دار  را دشمن انینِقُولاو

  نیѧ  او ا د، بهی آ   غالب  هر آه : دیگو  ی م  ساها چه ي آل   به   روح   دارد بشنود آه     گوش  آنكه « ٧
  . بخورد  خداست  فردوس  در وسط  آه یاتي ح  از درخت د آهي بخش را خواهم

  
  رناي اسم یساي آل به
   مѧرده   و آخѧر آѧه    اوّل د آنیѧ گو  ی را مѧ    نی ا   آه  سیرنا بنو ي در اسم   یساي آل  فرشته  و به  « ٨

، و آفѧر      ی دولتمند هست   ، لكن   دانم  ی تو را م    ی و مُفلس   ی و تنگ    اعمال  ٩.    گشت  شد و زنده  
  ی زحمѧات    از آن   ١٠. طانندي شѧ   سهيѧ  از آن   ستند بلكه يند و ن  یگو  یهود م ی خود را      را آه   یآنان
ѧѧواه هآѧѧش ی خѧѧرسي آѧѧكیا!  د متѧѧن ѧѧض سي ابلѧѧدان ی بعѧѧما را در زنѧѧداخت  از شѧѧد انѧѧا   خواهѧѧت 

 تѧا    بѧاش  ني امѧ   مѧرگ   تѧا بѧه   لكѧن . ديد آѧش ي خواه  روز زحمت  ده  د و مدّت  ی شو   آرده  تجربه
: دیѧ گو ی مѧ  ساها چѧه يѧ  آل  بѧه   روح  دارد بѧشنود آѧه    گوش  آنكه ١١.    تو دهم    را به   اتي ح  تاج

  . افتی ضرر نخواهد  ی ثان د از موتی آ  غالب هر آه
  
    پرغامُس یساي آل به
ز يѧ  ت ر دودمѧه ي شمѧش  د او آѧه یگو ی را م نی ا  سی بنو   در پَرغامُس   یساي آل   فرشته  و به  « ١٢

   مرا محكѧم   و اسم  در آنجاست   طاني ش   تخت   آه  دانم  ی تو را م     و مسكن   اعمال ١٣. را دارد 
  انيѧ  در م نِ مѧن يدِ امѧ يپѧاسِ شѧه  ي اَنط  آѧه  یامی در ا  هم ، نه   یانكار ننمود  مرا    مانی و ا   یدار



 در    آѧه    بѧر تѧو دارم      ی آمѧ    بحѧث    لكѧن   ١۴ .  شѧد    آѧشته   اسѧت    ساآن  طاني ش   آه  ییشما در جا  
 ѧѧا اشخاصѧѧه ی را دار یآنجѧѧه   آѧѧسّكند بѧѧمتم  ѧѧام مي تعلѧѧه  بلعѧѧالاق  آѧѧت  بѧѧه  را آموخѧѧدر راه  آ   

ѧѧرائ یبنѧѧن لياسѧѧصادم یگ سѧѧاني ب  مѧѧا قربѧѧدازد تѧѧا ینѧѧد یهѧѧا آننѧѧد و زنѧѧا را بخورنѧѧو  ١۵ .  بته 
ѧѧسان نيهمچنѧѧه ی را دار ی آѧѧآ  ѧѧنِقولاو مي تعل ѧѧهی را پذ انیѧѧد رفتѧѧس ١۶.  انѧѧه  پѧѧن  توبѧѧوالاّ   آ 
   آنكѧه   ١٧ .  آѧرد    خѧواهم    جنѧگ   شانیѧ  خѧود بѧا ا      ر زبѧان  ي شمѧش    و بѧه    میѧ آ  ی نѧزد تѧو مѧ       یبزود
   بѧه   ید، از مѧَنِّ مخفѧ     یѧ  آ   غالѧب   و آنكه : دیگو  ی م  ساها چه ي آل   به   روح  ه دارد، بشنود آ    گوش

  د مرقѧوم یѧ  جد ی اسѧم   سѧنگ   بѧر آن  د آѧه ي بخѧش   او خѧواهم  د بѧه  ي سѧف   ی داد و سنگ     خواهم  یو
  . باشد افتهی را   آن داند جز آنكه ی را نم  آن ی احد  آه است

  
  راياتي ط یساي آل به
 او   چѧشمان  د پѧسر خѧدا آѧه   یѧ گو ی را مѧ  نیѧ  ا سیرا بنѧو ياتيѧ  در ط یاسيѧ  آل  فرشѧته  و بѧه  « ١٨

 و    و خѧدمت     و محبѧّت    اعمѧال  ١٩.   اسѧت   یقلي صѧ    بѧرنج    او چѧون    یهѧا ی و پا    آتش   شعله  چون
 بر  ی بحث  لكن ٢٠.   است شتر از اوّلي آخر تو ب  اعمال نكهی و ا دانم ی و صبر تو را م مانیا

 مѧرا   د و بنѧدگان یѧ گو ی مѧ  هيѧ  خѧود را نب   آѧه  یدهѧ  ی م   را راه   ی نام  ابلزی ا   زن   آن   آه  تو دارم 
 او   و بѧه  ٢١ .  بتهѧا بѧشوند   یهѧا  ی قربѧان    زنѧا و خѧوردن       مرتكب  آند آه   ی، اغوا م     داده  ميتعل

  ی او را بر بѧستر      نكیا  ٢٢.  آند   خود توبه   یخواهد از زنا    ی آند، اما نم     تا توبه    دادم  مهلت
 اگѧر از     گѧردانم   ی مبѧتلا مѧ      سѧخت   یبتي مѧص   آننѧد، بѧه     ی با او زنا مѧ       را آه   ی آنان  و  اندازم  یم

ساها يѧѧ آل  همѧѧه آنگѧѧاه. دي رسѧѧان  خѧѧواهم قتѧѧل  را بѧѧه  و اولادش ٢٣  نكننѧѧد،   خѧѧود توبѧѧه اعمѧѧال
   از شѧѧما را برحѧѧسب یكѧѧی و هѧѧر   جگرهѧѧا و قلѧѧوب آننѧѧده  امتحѧѧان  مѧѧنم  آѧѧه خواهنѧѧد دانѧѧست

 را   مي تعلѧ   نیѧ د و ا  يرا هѧست  ياتيѧ  در ط    شѧما را آѧه      مانѧدگان   ی بѧاق   لكѧن  ٢۴.  داد   خواهم  اعمالش
 بѧѧر شѧѧما  یگѧѧرید، بѧѧار دیѧѧا دهيѧѧنѧѧد نفهمیگو ی مѧѧ  را چنانكѧѧه طاني شѧѧ ید و عمقهѧѧایѧѧا رفتѧѧهینپذ
   و هѧر آѧه   ٢۶ . دیيѧ  جو  تمѧسّك   مѧن   آمѧدن  د تا هنگѧام ی دار  آنچه  به  جز آنكه ٢۵،     گذارم  ینم

 تѧا    ٢٧ د  ي بخѧش    خѧواهم   ها قѧدرت     دارد، او را بر امّت       نگاه   مرا تا انجام    لد و اعما  ی آ  غالب
گѧر خѧرد خواهنѧد شѧد،           آѧوزه   یهѧا    آѧوزه    آنѧد و مثѧل      ی حكمران  ني آهن  ی عصا   را به   شانیا

   آنكѧه   ٢٩. دي بخѧش    را خواهم    صبح   او ستاره   و به   ٢٨.   ام  افتهیز از پدر خود     ي ن   من  چنانكه
  .دیگو ی م ساها چهي آل  به  روح نود آه دارد بش گوش

  
    ساردِس یساي آل به
 خѧدا    روح  هفѧت  د او آѧه یѧ گو ی را مѧ  نیا سی بنو  در ساردِس   یساي آل   فرشته  و به «   ٣

.   ی هѧست   مѧرده  ی ولѧ  یا   زنѧده    آѧه   ی دار   نام   آه  دانم  ی تو را م    اعمال.  را دارد    ستاره  و هفت 
 تѧو را در       عمѧل   چي هѧ   را آه ی، استوار نما ز      فنا است    به  كی نزد   را آه   یدار شو و مابق   ي ب  ٢

   و توبѧه     آѧن    و حفѧظ    یا  دهي و شѧن    یا  افتهی  اد آور چگونه  ي ب   پس  ٣ .  افتمي ن  حضور خدا آامل  



 بѧر تѧو       مѧن    آمѧدن    آمѧد و از سѧاعت       ، مانند دزد بر تѧو خѧواهم         یدار نباش ي ب  را هرگاه ینما ز 
  . شد ی نخواه مطّلع

  انѧد و در لبѧاس        نѧساخته    خѧود را نجѧس       لبѧاس    آѧه   ی چنѧد دار    ی اسمها   در ساردِس   لكن « ۴
د ي سѧف    جامѧه   د بѧه  یѧ  آ   غالѧب    هѧر آѧه     ۵ .  هѧستند    مستحّق  را آه ید ز ي خواهند خرام   د بامن يسف

 در  ی و  نѧѧام  بѧѧه  بلكѧѧه  سѧѧاخت  محѧѧو نخѧѧواهم اتيѧѧ او را از دفتѧѧر ح  خواهѧѧد شѧѧد و اسѧѧم ملѧѧبّس
   بѧه   روح  دارد بѧشنود آѧه     گѧوش   آنكѧه   ۶ .  نمѧود    او اقرار خواهم     و فرشتگان   محضور پدر 

  .دیگو ی م ساها چهيآل
  
   هيلادلفي ف یساي آل به
د يѧ  آل   آه   و حق    قدّوس  د آن یگو  ی را م   نی ا   آه  سی بنو  هيلادِلفي در ف   یساي آل   فرشته  و به  « ٧

.   نخواهѧد گѧشود     آѧس   چيبندد و ه    ی و م   بست نخواهد    آس  چيد و ه  یگشا  ی م  داود را دارد آه   
 را نتوانѧد      آن  ی آѧس    آѧه   ام   تѧو گѧذارده     ی رو  شي پ   گشاده  ی در  نكیا.  دانم  ی تو را م     اعمال  ٨

  نѧك یا ٩.  ی مѧرا انكѧار ننمѧود       ، اسѧم     آѧرده    مѧرا حفѧظ      و آѧلام    ی دار  ی قѧوّت   را انѧدك  ی، ز   بست
ѧѧم یمѧѧان دهѧѧرا از آن ی آن ѧѧسهي ѧѧه طاني شѧѧآ  ѧѧیود را  خ ѧѧود مѧѧد و ن یهѧѧنامنѧѧهيѧѧدروغ ستند بلك   
 آننѧد و    تѧو سѧجده   یهѧا ی پا شينѧد و پѧ  یاي ب  نمѧود آѧه      را مجبور خѧواهم     شانی ا  نكیا. ندیگو  یم

ز تѧو   يѧ  ن  ، مѧن    ی نمود   صبر مرا حفظ     آلام   چونكه  ١٠.   ام   نموده   تو را محبّت     من  بدانند آه 
  ی خواهد آمد تا تمام      مسكون   ربع   بر تمام    آه   امتحان  ، از ساعت     داشت   خواهم  را محفوظ 
   تѧاج   ی مبѧادا آѧس      آѧن    حفظ  ی دار   آنچه  ، پس   میآ  ی م  ی بزود  ١١ . دیازماي را ب   ني زم  ساآنان

 و    سѧاخت    خѧواهم   ی خود ستون   ی خدا  كليد، او را در ه    ی آ   غالب   هر آه   ١٢.  رديتو را بگ  
  یعنѧѧی خѧѧود  ی شѧѧهر خѧѧدا  خѧѧود را و نѧѧام یا خѧѧد  و نѧѧام  نخواهѧѧد رفѧѧت رونيѧѧگѧѧر هرگѧѧز بید

د خѧود را بѧر      یѧ  جد  شѧود و نѧام      ی مѧ    نازل   من  ی خدا  از جانب    از آسمان   د را آه  ی جد  مياورشل
  .دیگو ی م ساها چهي آل  به  روح  دارد بشنود آه  گوش  آنكه ١٣.    نوشت  خواهم یو
  
   هي لائودآ یساي آل به
 و   ني و شѧاهد امѧ      نيد آمѧ  یѧ گو  ی را مѧ    نیѧ  ا   آѧه   سی بنو  هيئودِآ در لاَ   یساي آل   فرشته  و به  « ١۴
.  ی هѧست   گѧرم   سرد و نѧه   نه  آه دانم ی تو را م   اعمال  ١۵.    خداست   خلقت  ی ابتدا   آه  قیصدّ

 سѧرد، تѧو را از         و نѧه     گѧرم    نه  یعنی  ی فاتر هست    لهذا چون   ١۶.   ا گرم ی  ی سرد بود   آاشكه
   و بѧه    ام   اندوختѧه    و دولѧت     دولتمنѧد هѧستم     ییگѧو   یرا مѧ  یѧ  ز  ١٧.  د آѧر    خواهم ی خود ق   دهان
ѧѧچ چيه ѧѧاجيѧѧن ز محت ѧѧستمي ѧѧی و نم ѧѧه یدانѧѧسك  آѧѧستمند و مѧѧو مѧѧست ني تѧѧو فق ی ه ѧѧور و يѧѧر و آ
 تѧا دولتمنѧد      ی بخѧر    را از مѧن      آتѧش    به  ی زر مصفّا    آه  آنم  ی م  حتي تو را نص    ١٨.   انیعر
 را    تѧو ظѧاهر نѧشود، و سرمѧـه          یانی عر   و ننگ   ی شو  دهيد را تا پوشان   ي سف  ، و رخت    یشو

 و   ـخيѧ ، توب   دارم  ی مѧ    دوسѧت    را مѧن     هѧر آѧه     ١٩.   یابѧ ـی  یـیѧ ناي ب  ـدهي خود آش    چشمـان  تا به 
  ی؛ اگѧر آѧس   آѧوبم  ی مѧ  ستادهیѧ  بѧر در ا  نѧك یا ٢٠.  نمѧا  ور شѧو و توبѧه   ي غ  پس.  مینما  ی م  بیتأد

   خواهѧѧـم  شѧѧـام ی آمѧѧد و بѧѧا و   نѧѧـزد او درخѧѧواهم  د، بѧѧهآواز مѧѧرا بѧѧشنـود و در را بѧѧاز آنѧѧ ـ 



   مѧن    بѧر تخѧت      داد آѧـه     خواهѧـم   ی و   را به   نیـد، ا ی آ   غالب  آنكه ٢١.  ـز با مـن  يخـورد و او ن   
  هѧـر آѧه     ٢٢ .   او نشѧستـم     و بѧا پѧدر خѧود بѧر تخѧت            افتمیѧ    غلبѧـه    مѧـن   نـد، چنانكه ي بنش  با من 
  ».دیگو ی م ساها چهي آل  به  روح  دارد بشنود آه گـوش

  
  

    در آسمان یتخت
 را   آواز اوّل  و آن  اسѧت   بѧاز شѧده    در آسѧمان  یا  دروازه  ناگاه  آه  دمی د  نیبعد از ا     ۴
نجѧا صѧعود   ی ا بѧه «: دیگو ی م گربارهی، د گفت ی م  سخن  آرّنا با من  چون   آه   بودم  دهي شن  آه

 و   شѧدم  الفѧور در روح     یفѧ  ٢» . می تو بنما    شود به   د واقع ی با  نی بعد از ا     را آه   ینما تا امور  
، در  نندهي نѧѧش و آن  ٣ .  یا نندهي نѧѧش  تخѧѧت  و بѧѧر آن  اسѧѧت  قѧѧائم  در آسѧѧمان ی تختѧѧ  آѧѧه دمیѧѧد

   منظر شباهت  به  آه  در گرد تخت  یقزح   و قوس    است  قي و عق   شمی  ، مانند سنگ    صورت
 و   ستيѧ  تختهѧا ب    ؛ و بѧر آن       اسѧت    و چهار تخت    ستي ب ،   و گرداگرد تخت    ۴  زمرّد دارد     به

  ۵ .  نیѧ  زرّ  ی تاجهѧا   شانیѧ  و بѧر سѧر ا       دمی د  د در بر دارند نشسته    ي سف  یا   جامه  ر آه يچهار پ 
   افروختѧه   تخت شي پ ني آتش  چراغ  د؛ و هفت  یآ  ی، برقها و صداها و رعدها برم        و از تخت  

  انيѧ  مانند بلѧور و در م  شهي از ش ییای، در   تخت  شيو در پ    ۶. باشند  ی خدا م    روح   هفت  آه
  واني و ح ٧.   پر هستند  چشمان  به  و پس شي از پ  آه واني چهار ح  و گرداگرد تخت   تخت
   ماننѧѧد انѧѧسان ی صѧѧورت  سѧѧوّم وانيѧѧ؛ و ح  ماننѧѧد گوسѧѧاله  دوّم وانيѧѧر بѧѧود؛ و حي ماننѧѧد شѧѧ اوّل

  . ه پرند  مانند عقاب  چهارم واني؛ و ح داشت
 پر   چشمان  به  دارد، گرداگرد و درون  بال  از آنها شش یكی هر   آه واني چهار ح  و آن ٨

 قѧادر    ی، خداونѧد خѧدا       قѧدّوس    قѧدّوس   قѧدّوس  « ستند از گفѧتن   یѧ ا  یروز باز نم    هستند و شبانه  
  آن   بѧه    و سѧپاس    می و تكѧر     جلال  واناتي ح   آن  و چون   ٩»  .دیآ  ی و م    بود و هست     آه  مطلق
ر ي و چهѧѧارپ ستيѧѧ ب  آن  آنگѧѧاه ١٠خواننѧѧد،   ی مѧѧ  اسѧѧت بѧѧاد زنѧѧده ´ تѧѧا ابѧѧدالا   آѧѧه ینينѧѧش تخѧѧت

آننѧد و   ی مѧ   عبѧادت   اسѧت  بѧاد زنѧده  ´ تا ابѧدالا   و او را آه نينش   تخت  افتند در حضور آن     یم
 و    جѧلال    آѧه   ی خداونѧد، مѧستحقّ     یا « ١١:  نѧد یگو  ی، مѧ     انداختѧه    تخت  شي خود را پ    یتاجها
 تو بودنѧد      اراده   و محض   یا  دهی را آفر    موجودات   تو همه   را آه ی، ز   یابي را ب    و قوّت   اآرام
  ». شدند دهیو آفر

  
    و بره آتاب

 و   از درون  اسѧѧت  مكتѧѧوب  را آѧѧهی، آتѧѧاب نينѧѧش  تخѧѧت  راسѧѧت  بѧѧر دسѧѧت  دمیѧѧو د   ۵  
آنѧد   ی آواز بلنѧد نѧدا مѧ      بѧه   آѧه   دمی را د   ی قو  یا   و فرشته   ٢ .  مُهر   هفت   به  ، و مختوم    رونيب
 در   آѧس   چي و هѧ    ٣»   را بѧردارد؟    شید و مُهرهѧا   ی را بگشا    آتاب  نكهی مستحّقِ ا   ستيآ « آه

 و  ۴ .  نظر آند ا بر آنی را باز آند      آتاب   آن   نتوانست  نيرزمی و در ز    ني و در زم    آسمان
ا نظѧѧر یѧѧ   آن ا خوانѧѧدنیѧѧ  ب آتѧѧا  گѧѧشودن ستهیѧѧ شا  آѧѧه آѧѧس چيرا هѧѧیѧѧ ز ستمیѧѧگر ی مѧѧ  بѧѧشدّت مѧن 



!   مبѧاش   انیѧ گر«: دیѧ گو  ی مѧ    مѧن    بѧه   رانيѧ  پ   از آن   یكѧ ی و    ۵ .  نشد  افتی باشد،     بر آن   آردن
   و هفѧت     تѧا آتѧاب      اسѧت    آمѧده   ، غالѧب     داود اسѧت    شهیهودا و ر  ی   از سبط    آه  یري ش   آن  نكیا

  ».دی را بگشا مُهرش
  ستادهیѧ  ا  شѧده    ذبѧح    چون  یا  ، برّه   راني پ  و در وسط    واني و چهار ح     تخت  اني در م   دمی و د   ۶

   فرسѧتاده    جهѧان   ی تمѧام    بѧه   نѧد آѧه   ی خدا   روح   هفت   دارد آه    چشم   و هفت    شاخ   و هفت   است
   آتѧاب   و چون  ٨ .   است   گرفته  نينش   تخت   راست   را از دست     آمد و آتاب    پس ٧. شوند  یم

 از   یكѧ ی افتادنѧد و هѧر         حѧضور بѧرّه     ر بѧه  يѧ هѧار پ   و چ   ستيѧ  و ب   واني چهار ح   ، آن   را گرفت 
 و  ٩ .   اسѧѧت ني مقدّسѧѧ ی دعاهѧѧا  پѧѧر ازبخѧѧور دارنѧѧد آѧѧه نیѧѧ زرّ یهѧѧا  و آاسѧѧه ی بربطѧѧ شانیѧѧا

  ی هѧست   شی مُهرها   و گشودن    آتاب  مستحقّ گرفتن «: ندیگو  یند و م  یسرا  ید م ی جد  یسرود
 و    و قѧوم     و زبѧان    لѧه ي خѧود از هѧر قب        خѧون    خѧدا بѧه     ی را برا    و مردمان   ی شد   ذبح  را آه یز

  ني و بѧѧر زمѧѧ  ی سѧѧاخت  و آَهَنѧѧَه  مѧѧا پادشѧѧاهان  ی خѧѧدا ی را بѧѧرا شانیѧѧ و ا ١٠   یدیѧѧ خر امѧѧّت
  ». خواهند آرد سلطنت

  رانيѧ  و پ   وانѧات ي و ح    گرداگѧرد تخѧت     ار را آѧه   ي بѧس    فرشѧتگان   ی صѧدا   دمي و شن   دمی و د   ١١
: نѧد یگو  ی آواز بلند مѧ      به   آه  ١٢ هزار بود؛       اران آرورها آرور و هز     شانیبودند و عدد ا   

 و   و جѧѧلال  و اآѧѧرام یی و توانѧѧا  و حكمѧѧت  و دولѧѧت  قѧѧوّت  آѧѧه شѧѧده  ذبѧѧح  بѧѧرّه  اسѧѧت مѧѧستحّق«
  ».ابدي را ب برآت

 در    و آنچѧه    اسѧت ی و در در    نيرزمیѧ  و ز   ني و بѧر زمѧ       در آسѧمان     را آѧه    ی و هر مخلوق    ١٣
ѧѧا مѧѧن یآنهѧѧد، شѧѧه دميباشѧѧآ   ѧѧدیگو یمѧѧت«: نѧѧش تخѧѧرّه نينѧѧت  و بѧѧر  را برآѧѧلال می و تكѧѧو   و ج 
  ی رو  بѧѧه رانيѧѧ پ و آن» ! نيآمѧѧ«:  گفتنѧѧد وانيѧѧ و چهѧѧار ح ١۴»  .بѧѧاد´ بѧѧاد تѧѧا ابѧѧدالا  ییتوانѧѧا

  . نمودند درافتادند و سجده
  

   مُهر  شش گشودن
 چهѧѧار  ن از آ یكѧѧی  دمي مهѧѧر را گѧѧشود؛ و شѧѧن  هفѧѧت  از آن یكѧѧی   بѧѧرّه  چѧѧون دمیѧѧو د   ۶
  د آѧه  ي سف  ی اسب   ناگاه   آه  دمی و د   ٢»  )! نيو بب (ا  يب«: دیگو  ی رعد م    مثل  یی صدا   به  وانيح

  .دی نما  و تا غلبه آننده  آمد، غلبه روني شد و ب  بدو داده ی دارد و تاج ی آمان سوارش
 و   ۴»  )! نيببѧ و  (ا  يѧ ب«: دیѧ گو  ی مѧ    آه  دمي را شن    دوّم  واني را گشود، ح     مهر دوّم    و چون   ٣

 را از  ی سѧلامت    بѧود آѧه      شѧده    داده  یی را توانѧا     آمѧد و سѧوارش      رونيѧ  ب  گر،آتشگونی د  یاسب
  . شد  داده  بزرگ یري شمش ی و گر را بكُشند؛ و بهیكدی بردارد و تا  نيزم
و » )! نيو ببѧ (ا يѧ ب«: دیѧ گو  ی مѧ    آѧه   دمي را شѧن     سѧوّم   وانيѧ  را گѧشود، ح      مهر سѧوم     و چون   ۵
،  وانيѧ  چهار ح اني و از م ۶.  خود دارد  بدست یی ترازو  سوارش  آه اهي س ی اسب  نكی ا  دمید

  كیѧ    جو به  كی   هشت  نار و سه  ی د  كی   به   گندم  كی   هشت  كی«: دیگو  ی م   آه  دمي را شن   یآواز
  ».  ضرر مرسان  و شراب  روغن نار و بهید
»  )! نيو ببѧ  (ا  يѧ ب«: دیѧ گو  ی مѧ    آѧه   دمي را شن    چهارم  واني را گشود، ح     مُهر چهارم   و چون   ٧
   و عѧالم     اسѧت    او مѧوت     اسѧم    آѧه    سѧوار شѧده      بѧر آن    ی زرد و آѧس     ی اسѧب   نѧك ی ا   آѧه   دمی و د   ٨



ر و  ي شمѧش    شѧد تѧا بѧه        داده  ني زمѧ    ربع  كیار بر   ي دو اخت    آن  د؛ و به  یآ  ی او م    از عقب   اموات
  . بكُشند ني و با وحوشِ زم  و موت قحط

 خѧدا و    آѧلام  ی بѧرا    را آѧه    ی آنѧان    نفوس  دمی د  ر مذبح ی را گشود، در ز      مُهر پنجم    چون  و  ٩
  یا«: گفتنѧد   ی، مѧ     آواز بلنѧد صѧدا آѧرده         بѧه    آѧه   ١٠ بودنѧد؛        شѧده    داشѧتند آѧشته      آѧه   یشهادت

  ني زمѧ    مѧا را از سѧاآنان        خѧون    و انتقام   یینما  ی نم   انصاف  ی آ   و حقّ، تا به     خداوندِ قدّوس 
   شѧد آѧه    گفتѧه  شانیѧ  ا  شѧد و بѧه   د دادهي سف یا  جامه شانی از ا   یكی هر     و به   ١١»  ؟  یآش  ینم
  . شود  خواهند شد، تمام  آشته شانی ا  مثل  آه ند تا عدد همقطارانی نما یگر آرامی د یاندآ
   پѧلاس   چѧون   شѧد و آفتѧاب    واقѧع  مي عظѧ   یا   زلزلѧه    آه  دمی را گشود، د     مُهر ششم    و چون   ١٢
 فѧرو    ني بѧر زمѧ      آسѧمان   و سѧتارگان    ١٣؛     گѧشت    خѧون    چѧون    مѧاه   د و تمѧام   یѧ  گرد  اهي س  یپشم
 خѧود را      نѧارس   یهѧا   وهيѧ ، م    آمѧده    حرآت   به   از باد سخت     آه  یري انج  ختند، ماننددرخت یر
  رهیѧ  و جز    شد و هر آوه     ، از جا برده      شده  دهيچي پ  ی طومار   چون   و آسمان   ١۴ . افشاند  یم

   و دولتمندان   سالاران   و سپه    و بزرگان   ني و پادشاهانِ زم    ١۵ .   گشت   خود منتقل   از مكان 
  ١۶ .  آردند   آوهها پنهان   یها  ها و صخره     و آزاد خود را در مغاره        و هر غلام    و جبّاران 

   آن  ید از رو  ی سѧاز   ید و مѧا را مخفѧ      يѧ فتيبѧر مѧا ب     « نѧد آѧه   یگو  یهѧا مѧ      آوهها و صخره    و به 
   آѧه  ستيѧ  و آ  اسѧت  دهي او رسѧ  مِ غѧضب يرا روزِ عظѧ ی ز ١٧؛    برّه  و از غضب  نينش  ختت
  »ستاد؟یتواند ا یم
  

   خدا  بندگان مُهر آردن
  ني، چهѧار بѧاد زمѧ    ستادهیѧ  ا  ني زم  گوشه، بر چهار       چهار فرشته   دمی د  و بعد از آن      ٧

  یگѧر ی د  و فرشѧته    ٢ .  نѧوزد   ت درخѧ   چيا و بر ه   ی و بر در    نيدارند تا باد بر زم      یرا باز م  
  یا  چهѧار فرشѧته    آن و بѧه .  را دارد  زنѧده   ید و مُهر خѧدا    یآ  ی بالا م    آفتاب   از مَطلَع    آه  دمید
: دیѧ گو یم ٣،   آواز بلند ندا آرده ا را ضرر رسانند، بهی و در  ني زم   شد آه    داده  شانی بد  آه
 یشانيѧ  خѧود را بѧر پ       ی خѧدا   د تѧا بنѧدگان    ي مرسان  ا و درختان  ی و در   ني زم   به  ی ضرر  چيه«
، صѧد و      لياسѧرائ   یعِ اسباطِ بن  ي از جم    آه  دمي را شن   و عدد مهرشدگان    ۴ .  مي مُهر زن   شانیا

  . و چهار هزار مُهر شدند چهل
   هѧزار؛ و از سѧبط        دوازده  ني رَؤبِ   هزار مهر شدند؛ و از سبط       هودا دوازده ی   و از سبط    ۵

 هѧزار؛ و      دوازده  مي نَفْتѧال    هزار؛ و از سبط     ر دوازده ي اَش   و از سبط    ۶  هزار؛    جاد دوازده 
  ی لاو  هѧѧѧزار؛ و از سѧѧѧبط  دوازده  شѧѧѧمعون  و از سѧѧѧبط ٧ هѧѧѧزار؛  دوازده ی مَنѧѧѧَسّ از سѧѧѧبط
 هѧزار؛ و از    دوازده  زبولون  از سبط ٨ هزار؛      سّاآار دوازده ی   هزار؛ و از سبط     دوازده
  . هزار مُهر شدند  دوازده نيامي بن ار؛ و از سبط هز  دوازده وسفی  سبط

  
  دي سف یها  با جامه مي عظ یگروه



 را نتوانѧد شѧمرد، از هѧر     شانیѧ  ا آѧس  چي ه  آه مي عظ  ی گروه  نكی ا   آه  دمی د  نی و بعد از ا     ٩
 و   د آراسѧته  ي سѧف   یهѧا    جامه   به   و در حضور برّه      تخت  شي در پ    و زبان    و قوم   لهي و قب   امّت
: نѧѧدیگو ی، مѧѧ  آواز بلنѧѧد نѧѧدا آѧѧرده  و بѧѧه ١٠انѧѧد   ستادهیѧѧ، ا  گرفتѧѧه  دسѧѧت  بѧѧه  نخѧѧل یهѧѧا خهشѧѧا
   فرشѧتگان  عيѧ  و جم ١١»  .  را اسѧت   و بѧرّه   اسѧت   نشسته  بر تخت  ما را آه ی، خدا  نجات«

،    درافتѧاده   ی رو   بѧه    تخѧت   شيو در پ  .  بودند  ستادهی ا  واني و چهار ح    راني و پ   در گرد تخت  
 و    و اآѧرام     و سѧپاس     و حكمѧت     و جѧلال    برآѧت !  نيآم«:  و گفتند   ١٢ آردند      ا را سجده  خد
  ». نيآم. باد´ ما را باد تا ابدالا ی، خدا یی و توانا قوّت
اننѧѧѧد و از آجѧѧѧا ي آ دپوشѧѧѧاني سف نیѧѧѧا«:   گفѧѧѧت  مѧѧѧن ، بѧѧѧه  شѧѧѧده  متوجѧѧѧّه رانيѧѧѧ از پ یكѧѧѧی و  ١٣

  ی آѧѧسان شانیѧѧا«:  مѧѧرا گفѧѧت » ! یدانѧѧ یونѧѧدا تѧѧو مѧѧ  خدا«:   او را گفѧѧتم  مѧѧن ١۴ » انѧѧد؟ آمѧѧده
وشѧو     شѧست    بѧرّه    خѧون    خѧود را بѧه      نѧد و لبѧاس    یآ  ی مѧ   رونيѧ  ب   سѧخت    از عѧذاب    باشند آѧه    یم

 او  كليروز در ه ند و شبانهی خدا  تخت ی رو شي پ  جهت نی از ا ١۵.  اند د نمودهي، سف آرده
  ١۶.    برپѧا خواهѧد داشѧت    شانیѧ ود را بر ا خ مهي، خ   نينش   تخت  آنند و آن    ی م   را خدمت   یو

 . دينخواهѧد رسѧ     شانیѧ  گرما بر ا    چي و ه    نخواهند شد و آفتاب      و تشنه   گر هرگز گرسنه  یو د 
   آب یهѧا   چѧشمه   خواهѧد بѧود و بѧه    شانیѧ  ا ، شѧبان   اسѧت   تخѧت  انيѧ  در م  آѧه  یا  را برّه ی ز  ١٧
   پѧѧاك شانیѧѧ را از چѧѧشمانِ ا یك خواهѧѧد نمѧѧود؛ و خѧѧدا هѧѧر اشѧѧ   یی را راهنمѧѧا شانیѧѧ، ا اتيѧѧح

  ».خواهد آرد
  

   مُهر هفتم
.   شѧد   واقѧع   در آسѧمان   سѧاعت  مي ن بهب ی قر ی را گشود، خاموش    مُهر هفتم   و چون    ٨  
.   شѧد    آرّنѧا داده     هفѧت   شانیѧ  ا   به  اند آه   ستادهی در حضور خد ا      را آه    فرشته   هفت  دمی و د   ٢
 شѧد    ار بѧدو داده   ي طلا و بخور بѧس      یستاد با مَجمَر  ی با  ذبح، نزد م    گر آمده ی د  یا   و فرشته   ٣

و دودِ   ۴ بدهѧد،      اسѧت    تخѧت   شي پѧ    طѧلا آѧه     ، بѧر مѧذبح      ني مقدّسѧ   عيѧ  جم  ی دعاهѧا    را بѧه    تا آن 
   فرشѧته   آن  پѧس  ۵.    در حضور خدا بالا رفѧت  ني مقدّس ی با دعاها  فرشته بخور، از دست  

 و صѧѧداها و   انѧѧداخت ني زمѧѧ یسѧѧو  را پѧѧر آѧѧرد و بѧѧه   آن  مѧѧذبح ، از آتѧѧش مجمѧѧر را گرفتѧѧه 
  .دی گرد  حادث رعدها و برقها و زلزله

  
   آرنا هفت

   و چѧون    ٧.   نمودنѧد    آرّنا را داشتند خود را مѧستعدِّ نѧواختن           هفت   آه  یا   فرشته   و هفت   ۶
 شد  ختهی ر ني زم یسو د و بهی گرد ، واقع   شده  ختهي آم   با خون    و آتش    تگرگ   بنواخت  یاوّل

  . شد اهِ سبز سوختهي و هر گ  سوخته  درختان و ثلث
ا یѧ  در ، بѧه   شѧده   افروختѧه   آتѧش  ، بѧه    بѧزرگ   ی آѧوه    مثѧال    ناگѧاه    آه   بنواخت   دوّم   و فرشته   ٨

 داشتند، بمردند و    جان   آه  ییای در   مخلوقات   و ثلث   ٩د،    ی گرد  ا خون ی در   شد وثلث   افكنده
  .دید گر ها تباهي آشت ثلث



 از    شѧده    افروختѧه   ی چراغѧ   ، چѧون    مي عظѧ   یا   سѧتاره   ، ناگѧاه     نواخت   سوم   فرشته   و چون   ١٠
  ني را اَفѧْسَنْت   سѧتاره   آن  و اسم ١١.  افتاد  آب یها  نهرها و چشمه  فرود آمد و بر ثلث     آسمان

   شѧده    تلѧخ    آѧه   ییاار از آبهѧ   ي بѧس    و مردمѧان     گѧشت    مبѧدّل   ني اَفѧْسَنْت    آبها به   خوانند؛ و ثلث    یم
  .بود مردند

د تѧا  ي رسѧ    صѧدمه    ستارگان   و ثلث    ماه   و ثلث    آفتاب   ثلث   و به    بنواخت   چهارم   و فرشته   ١٢
  دمیѧ  را د ی و عقاب ١٣ . نور شد ی ب ني همچن  شب  روز و ثلث د و ثلثی گرد  كی آنها تار   ثلث

   بѧر سѧاآنان     ی وا  ی وا  یوا«: دیѧ گو  یم آواز بلند     پرد و به    ی م   آسمان   در وسط    آه  دميو شن 
  ».د بنوازندیبا ی م  آه یا  فرشته  سه  آن یگر آرّنای د ی صداها ، بسبب نيزم

د يѧ  بѧود و آل      افتѧاده   ني بѧر زمѧ      آѧه   دمیѧ د را    یا  ، سѧتاره     نواخѧت    پنجم   فرشته  و چون    ٩
 از  مي عظѧѧ ی دود تنѧور   چѧون  ی را گѧشاد و دود  هیѧ  و چѧѧاهِ هاو ٢.   شѧد   بѧدو داده  هیѧ  هاو چѧاه 
  ني زمѧ    دود، ملخها بѧه     اني و از م    ٣ .   گشت  كی تار   و هوا از دود چاه       بالا آمد و آفتاب     چاه

   شѧد آѧه      گفتѧه   شانیѧ  و بد   ۴  شѧد      داده  ني زمѧ   ی عقربهѧا    قѧوّت    چѧون   ی آنهѧا قѧوّت     برآمدند و به  
  ی مردمѧان   آن  بѧه   بلكѧه  ی درخت  به  و نه ی سبز چي ه  به  و نه ني زم  اهي گ   به  ضرر نرسانند نه  

 تѧا    را نكѧشند بلكѧه    شانیѧ  ا   شد آه    آنها داده    و به   ۵.   خود ندارند   یشاني مُهر خدا را بر پ      آه
  شي را نѧ  ی آѧس   آѧه  ی بѧود، وقتѧ    عقѧرب  تیѧ  اذّ  آنهѧا مثѧل   تی بدارند و اذ    معذّب   ماه   پنج  مدّت
  ی و تمنѧѧّا افѧѧتی را نخواهنѧѧد  خواهنѧѧد آѧѧرد و آن  طلѧѧبِ مѧѧوت ، مѧѧردم امیѧѧ ا  و در آن ۶ . زنѧѧد
  . ختی خواهد گر شانی از ا ، اما موت  خواهند داشت موت

   مثѧѧل شانیѧѧ بѧѧود و بѧѧر سѧѧر ا  جنѧѧگ ی بѧѧرا  شѧѧده  آراسѧѧته ی اسѧѧبها  ملخهѧѧا چѧѧون  و صѧѧورت ٧
  ون داشѧتند چѧ   ییو مو  ٨.  بود  انسان  صورت  هي شب  شانی ا  یها   طلا، و چهره    هي شب  یتاجها
   و جوشѧѧنها داشѧѧتند، چѧѧون   ٩ .  بѧѧود راني شѧѧ ی ماننѧѧد دنѧѧدانها  شانیѧѧ، و دندانها  زنѧѧان یمѧѧو

   بѧه   ار آѧه  ي بѧس   ی اسѧبها   یهѧا    ارابѧه   ی صѧدا   ، مثѧل    شانیѧ  ا  ی بالهѧا   ی و صѧدا    ني آهن  یجوشنها
   بѧود آѧه    آنها قدرت شها داشتند؛ و در دُم   ي عقربها با ن    و دُمها چون    ١٠.   تازند  ی هم  جنگ

  هیѧ الهاو  مَلѧَك   داشѧتند آѧه   ی و بѧر خѧود، پادشѧاه    ١١.  نѧد ی نما تیѧ  را اذّ  مردم  ماه   پنج  تا مدّت 
  كیѧ   ١٢ .  خواننѧد   ونيѧ  او را اَپُلّ    یونѧان ی و در     اسѧت '  ی مѧسمّ    اَبѧَّدون    بѧه   ی در عبران    آه  است
  .دیآ ی م نیگر بعد از ای د ی دو وا نكیا.   است  گذشته یوا
 در   آѧѧه یѧѧی طلا  مѧѧذبح  چهѧѧار شѧѧاخ انيѧѧ از م ی آواز  ناگѧѧاه  آѧѧه  بنواخѧѧت  شѧѧشم  و فرشѧѧته ١٣

  آن«: دیѧ گو ی آرّنѧا بѧود مѧ        صѧاحب    آѧه    شѧشم    فرشѧته    آن   بѧه    آه  ١۴   دمي شن  حضور خداست 
   چهار فرشته  آن  پس ١۵»  .  آن اند، خلاص  بسته  فرات مي بر نهر عظ  را آه   چهار فرشته 

 را بكѧُشند،      مѧردم    ثلѧث   نكѧه یانѧد تѧا ا      ا شѧده  يѧ  مه  ني معѧ    و سѧال     روز و ماه    و   ساعت  ی برا  آه
 را   شانیѧ  عѧدد ا     هѧزار هѧزار بѧود آѧه         ستیѧ ، دو    و عددِ جنودِ سѧواران      ١۶ . افتندی  یخلاص

  . دميشن
 و  ني آتѧѧѧش ی جوشѧѧѧنها  آѧѧѧه دمیѧѧѧا دیѧѧѧ را در رؤ شانیѧѧѧ و سѧѧѧوارانِ ا نطѧѧѧور اسѧѧѧبانی ا  و بѧѧѧه ١٧

 و   آتش  و از دهانشان است راني سر ش  چون  اسبان ی دارند و سرها یتی و آبر یآسمانجون
 از   آѧѧه تیѧѧ و دود و آبر  آتѧѧش یعنѧѧی بѧѧلا   سѧѧه نیѧѧ از ا ١٨ . دیѧѧآ ی مѧѧ رونيѧѧ ب تیѧѧدود و آبر



   و دُم  در دهѧѧان  اسѧѧبان  قѧѧدرت را آѧѧهیѧѧ ز ١٩ .  شѧѧدند  هѧѧلاك  مѧѧردم د، ثلѧѧثیѧѧآ ی برمѧѧ دهانѧѧشان
 . آنند ی م تی آنها اذّ  سرها دارد و به  آه  مارهاست  آنها چون یمها دُ  را آه ی، ز    است  شانیا

 نكردنѧد تѧا       خѧود توبѧه     ی دسѧتها    نگشتند، از اعمѧال     ا آشته ی بلا  نی ا   به   آه  ر مردم ی و سا   ٢٠
 و  دنیѧ  د  طاقѧت   را آѧه   و چѧوب   و سѧنگ   و بѧرنج   طѧلا و نقѧره      یوها و بتهѧا   ی د   عبادت  آنكه
  یهѧا یهѧا و زنѧا و دزد  یهѧا و جادوگر   و از قتѧل  ٢١ آننѧد؛      ندارند، تѧرك    دني و خرام   دنيشن

  . نكردند خود توبه
  

    زورآور و آتابچه فرشته
  ی ابѧر  شѧود آѧه   ی مѧ   نازل آسمان از   را آه یگری زورآور د  فرشته  دمیو د     ١٠

  ینها سѧѧتو  مثѧѧل شیهѧѧای و پا  آفتѧѧاب  مثѧѧل اش  و چهѧѧره  بѧѧر سѧѧرش یقزحѧѧ دربѧѧر دارد، و قѧѧوس
  یا و پѧا یѧ  خѧود را بѧر در     راسѧت   ی دارد و پѧا      گѧشوده   یا   خود آتابچѧه     و در دست    ٢ .  آتش
  ر صѧدا آѧرد؛ و چѧون       ي شѧ    غѧرّش    آواز بلنѧد، چѧون       و بѧه    ٣ نهѧاد؛       ني خѧود را بѧر زمѧ        چپ

 گفتنѧد،     رعѧد سѧخن      هفѧت    و چѧون    ۴ .  گفتند   خود سخن   ی صداها   رعد به   صدا آرد، هفت  
 رعѧد     هفѧت   آنچѧه «: دیѧ گو  ی مѧ    آѧه   دمي شѧن    از آسѧمان    ی آواز  آنگѧاه .  سمیѧ  بنو   آѧه   حاضر شѧدم  
  ». سی و آنها را منو گفتند مُهر آن

   آسѧمان   یسѧو    خود را به     راست  ، دست   دمی د  ستادهی ا  نيا و زم  ی بر در    آه  یا   فرشته   و آن   ۵
   در آن  را آѧه   و آنچه  آسمان ه آ  است باد زنده´ تا ابدالا    او آه    خورد به    قسم  ۶،      بلند آرده 

بعѧد   « د آѧه یѧ  آفر  است  در آن  را آه ا و آنچهی و در  است  در آن را آه   و آنچه   ني و زم   است
د یѧ با ی آرّنѧا را مѧ   ، چѧون   هفѧتم   فرشѧته  ی صѧدا  امیѧ  در ا بلكѧه   ٧ نخواهد بود،    ی زمان  نیاز ا 

  ». داد ا را بشارتي خود انب ندگان ب د، چنانكهي خواهد رس  اتمام بنوازد، سرّ خدا به
،   آѧѧѧرده  مѧѧѧرا خطѧѧѧاب  آѧѧѧه دميگѧѧѧر شѧѧѧنی، بѧѧѧار د  بѧѧѧودم دهي شѧѧѧن  از آسѧѧѧمان  آѧѧѧه ی آواز  و آن ٨
   اسѧت  ستادهیѧ  ا نيا و زمѧ یѧ  بر در  آه  یا   فرشته   را از دست     گشاده  برو و آتابچه  «: دیگو  یم
  ».ريبگ
ر يѧ بگ«:  او مѧرا گفѧت    .  بدهѧد    من   را به   ابچه آت   آه   گفتم  ی و  ، به    رفته   نزد فرشته    به   پس  ٩

 خواهѧѧد  نیري شѧѧ  عѧѧسل  چѧѧون  در دهانѧѧت  خواهѧѧد نمѧѧود، لكѧѧن  را تلѧѧخ  انѧѧدرونت و بخѧѧور آѧѧه
  نیري ش   عسل   مثل   در دهانم    آه  ، خوردم    گرفته   فرشته   را از دست     آتابچه   پس  ١٠»  .بود

 و   د تѧو اقѧوام    یبا  یم «  آه   و مرا گفت    ١١.  دی گرد   تلخ  ، درونم    بودم   خورده   چون  یبود، ول 
  ». ی آن ار را نبوّتي بس ها و زبانها و پادشاهان امّت

  
  دو شاهد خدا

 خѧدا و     ز و قѧدس   يѧ برخ«:  گفѧت  شѧد و مѧرا         داده   من   عصا به    مثل  یا  یو ن     ١١
را    و صѧѧحنِ خѧѧارجِ قѧѧدس  ٢ .  نمѧѧا شیمѧѧايآننѧѧد پ ی مѧѧ  عبѧѧادت  در آن  را آѧѧه ی و آنѧѧان مѧѧذبح



 و   را چهѧل   و شѧهر مقѧدّس    اسѧت   شѧده  هѧا داده   امѧّت   به  را آه یما ز ي را مپ    انداز و آن    رونيب
،   در بѧر آѧرده    پѧلاس   داد آѧه   دو شѧاهد خѧود خѧواهم       و بѧه    ٣ .  خواهنѧد نمѧود     مالی پا  دو ماه 
  ».ندی نما  روز نبوّت  و شصت ستی هزار و دو مدّت

 و   ۵.  اند  ستادهی ا  ني در حضور خداوند زم      آه  راغدان و دو چ    تونی ز  نانند دو درخت  ی ا  ۴
 را  شانیѧ  ا ، دشѧمنان   بѧدر شѧده    از دهانѧشان  ی رسѧاند، آتѧش   تیѧ  اذ شانیѧ بخواهѧد بد  یاگر آѧس  

  نهѧا قѧدرت   یا  ۶.  شود  د آشته ی با  نگونهی دارد، بد   شانی ا  تی قصد اذ   رد؛ و هر آه   يگ  یفرو م 
 آنهѧا    بѧر آبهѧا دارنѧد آѧه      نبارد و قدرت  باران شانیبوّتِ ا ن امی دارند تا در ا    آسمان   بستن  به

  .ا مبتلا سازندی بلا  انواع  بخواهند، به  را هر گاه ند و جهانی نما لی تبد  خون را به
  شانیѧ د، بѧا ا یѧ آ ی برمѧ  هیѧ  از هاو  آѧه   وحѧش   رسѧانند، آن   اتمѧام   خود را به  شهادت  و چون  ٧

 در شѧارعِ     شانیѧ  ا  ی و بѧدنها    ٨    را خواهѧد آѧُشت      شانیѧ  و ا   افتی خواهد    ، غلبه    آرده  جنگ
 خداونѧد     آѧه   یی، جѧا    است'  ی و مصر مسمّ     سدوم  ، به   ی روحان ی معن   به   آه  ميعامِّ شهر عظ  

ها،    و زبانها و امّت     لی و قبا    از اقوام   یو گروه  ٩. ، خواهد ماند     گشت  ز مصلوب ي ن  شانیا
 را  شانیѧ  ا ی بѧدنها  دهنѧد آѧه   ی نمѧ  آنند و اجازت ی م  نظاره مي روز و ن  را سه  شانی ا  یبدنها
گر یكѧد یآننѧد و نѧزد        ی مѧ   ی و شѧاد    ی خوشѧ   شانیѧ  بѧر ا    ني زمѧ    و ساآنان   ١٠.   قبر سپارند   به
  . ساختند  را معذّب ني زم  ساآنان ی دو نب نی ا ا خواهند فرستاد، از آنرو آهیهدا
 خѧѧود  یهѧѧای بѧѧر پا  درآمѧѧد آѧѧه  شانیѧѧ از خѧѧدا بد اتيѧѧ ح ، روح مي روز و نѧѧ  و بعѧѧد از سѧѧه  ١١
   بلنѧѧد از آسѧѧمان  ی و آواز ١٢ .   فѧѧرو گرفѧѧت  مي عظѧѧ ی را خѧѧوف شانیѧѧننѧѧدگانِ ايستادند و بیѧѧا

 بالا شѧدند و    آسمان  در ابر، به    پس» .دیينجا صعود نما  ی ا  به«: دیگو  ی م  شانی بد  دند آه يشن
   ده  آѧه   گѧشت   حѧادث  مي عظѧ  یا ، زلزلѧه  سѧاعت    و در همان ١٣. دندی را د شانی ا  دشمنانشان

ѧѧدم  كیѧѧهر منهѧѧگرد  از ش ѧѧتیѧѧه   د و هفѧѧر از زلزلѧѧزار نفѧѧلاك  هѧѧاق   هѧѧدند و بѧѧدگان ی شѧѧمان  
 ی وا نѧѧكیا.   اسѧѧت  درگذشѧѧته  دوّمی وا ١۴ . د آردنѧѧديѧѧ را تمج  آسѧѧمان ی، خѧѧدا گѧѧشته ترسѧѧان
  .دیآ ی م ی بزود سوم

  
    هفتم یآرنا
: گفتنѧѧد ی مѧѧ  شѧѧد آѧѧه   واقѧѧع  بلنѧѧد در آسѧѧمان  ی صѧѧداها  ناگѧѧاه  آѧѧه ت بنواخѧѧ یا  و فرشѧѧته ١۵
»  . خواهѧد آѧرد   یبѧاد حكمرانѧ  ´ او شد و تا ابѧدالا  حي از آنِ خداوند ما و مس        جهان  سلطنت«
  ی رو انѧѧد، بѧѧه  خѧѧود نشѧѧسته ی در حѧѧضور خѧѧدا بѧѧر تختهѧѧا ر آѧѧهيѧѧ و چهѧѧار پ ستيѧѧ ب  و آن ١۶

 قادر  ی خداوند، خدا   ی ا  ميآن  یتو را شكر م   «: و گفتند   ١٧ آردند      ، خدا را سجده     درافتاده
   سѧѧلطنت ، بѧѧه  گرفتѧѧه  خѧѧود را بدسѧѧت  مي عظѧѧ  قѧѧوّت را آѧѧهیѧѧ، ز ی و بѧѧود ی هѧѧست  آѧѧه مطلѧѧق
د ي رسѧ   مردگѧان  د و وقѧت ی تو ظاهر گرد   شدند و غضب    ها خشمناك    و امّت   ١٨.   یپرداخت
 خѧود را    نѧام   و ترسѧندگان  ا و مقدّسѧان يѧ نب ا یعنی خود   شود و تا بندگان ی داور شانیتا بر ا  
  ». ی را فاسد گردان ني زم  و مُفسدان ی ده  اجرت  بزرگ  و چه  آوچك چه
 او ظѧاهر شѧد و         او در قѧدس      عهدنامѧه    و تѧابوت     گѧشت    مفتѧوح    خѧدا در آسѧمان       و قدس   ١٩

  . شد  حادث یمي و تگرگِ عظ برقها و صداها و رعدها و زلزله



  
   و اژدها زن
ر یѧ  ز   را دربѧر دارد و مѧاه         آفتѧاب    آѧه   یزن: ظاهر شد    در آسمان   مي عظ  یو علامت   ١٢

   و عѧذاب  ، از دردِ زه  بوده  و آبستن   ٢،     است   ستاره   از دوازده   ی تاج   و بر سرش    شیهایپا
 بѧزرگِ    ی اژدها  نكی ا  د آمد آه  ی پد  گر در آسمان  ی د  ی و علامت   ٣.  آورد  یادبرمی فر  دنیيزا

   ثلѧث   و دُمѧش    ۴ افѧسر؛        هفѧت   شی بѧود و بѧر سѧرها         شاخ   سر و ده     او را هفت     آه  ونآتشگ
د یيѧ زا ی مѧ   آѧه   زن  آن  شيو اژدهѧا پѧ    .  خѧت ی ر  ني، آنها را بѧر زمѧ        دهي را آش    آسمان  ستارگان

  یهѧا    امّت   همه  د آه یي را زا   یا  نهی پسر نر    پس  ۵ . د فرزند او را ببلعد    ی بزا  ستاد تا چون  یبا
ѧѧه نيزمѧѧصا  را بѧѧی ع ѧѧني آهن ѧѧدش ی حكمرانѧѧرد؛ و فرزنѧѧد آѧѧه  خواهѧѧت  بѧѧدا و تخѧѧزد خѧѧاو   ن 

  ا شѧده  يѧ  از خѧدا مه     ی و  ی بѧرا   ی در آنجѧا مكѧان       فرار آرد آه    اباني ب   به   و زن   ۶ .  شد  ربوده
  . روز بپرورند  و شصت ستی هزار و دو  تا او را مدت است

 آردنѧѧد و اژدهѧѧا و    بѧѧا اژدهѧѧا جنѧѧگ   گانش و فرشѧѧت ليѧѧكائيم:  شѧѧد  جنѧѧگ  و در آسѧѧمان ٧
  افѧت ی  گѧر در آسѧمان  ی د شانیѧ  ا ی جѧا  افتنѧد بلكѧه  ي ن  غلبѧه  ی ولѧ  ٨ آردنѧد،      جنگ  فرشتگانش

  طاني و شѧѧ سي ابلѧѧ  بѧѧه  آѧѧه یمی مѧѧار قѧѧد  آن یعنѧѧی شѧѧد،   انداختѧѧه  بѧѧزرگ ی و اژدهѧѧا ٩.  نѧѧشد
 بѧا     شѧد و فرشѧتگانش       انداخته  نياو بر زم  . بدیفر  ی را م    مسكون   ربع   تمام   آه  است'  یمسمّ
  . شدند  انداخته یو
  ی و سѧلطنتِ خѧدا       و قѧوّت     نجѧات   اآنѧون «: دیگو  ی م   آه  دمي شن   بلند در آسمان    ی و آواز   ١٠

روز در حѧضور       شѧبانه    ما آه    برادران ی مدّع   آن  را آه ی او ظاهر شد ز     حي مس  ما و قدرت  
 و   بѧرّه   خѧون   بوساطت شانی و ا ١١ .  شد  ر افكنده ی ز  آند، به  ی م  ی دعو  شانی ما بر ا    یخدا
  ی ا   جهѧت   نیѧ از ا  ١٢.  نداشتند   خود را دوست     آمدند و جان     خود بر او غالب      شهادت  آلام

 نزد شما فѧرود    به سي ابل را آهیا زی و در ني بر زم  ید؛ وا ي آنها شاد باش    آسمانها و ساآنان  
  ». دارد لي قل ی زمان داندآه ی م  چون، مي عظ  با خشم  است شده
 بѧود،    دهیيѧ  را زا   نهی فرزند نر    آه   زن   شد، بر آن     افكنده  ني بر زم   د آه ی اژدها د    و چون   ١٣

 خѧود پѧرواز     مكѧان   بѧه  ابѧان ي ب  شѧد تѧا بѧه     داده  زن  به   بزرگ   عقاب   و دو بال    ١۴.  جفا آرد 
   پѧѧѧرورش  زمѧѧѧان  و نѧѧѧصف  و دو زمѧѧѧان ی مѧѧѧار، زمѧѧѧان  او را از نظѧѧѧر آن  آѧѧѧه ییآنѧѧѧد، جѧѧѧا

 او را    لي تѧا سѧ     خѧت ی ر  ی رود   چѧون   ی، آبѧ     زن   خود در عقѧب      و مار از دهان     ١۵.  آنند  یم
   رود را آه    ، آن    خود را گشاده     دهان  ني آرد و زم    تی را حما    زن  ني و زم   ١۶ . رديفرو گ 

 تѧѧا بѧѧا  ، رفѧѧت  نمѧѧوده ضب غѧѧ  و اژدهѧѧا بѧѧر زن ١٧ .  فѧѧرو بѧѧرد خѧѧتی خѧѧود ر اژدهѧѧا از دهѧѧان
دارنѧد،   ی م  را نگاه یسيآنند و شهادتِ ع   ی م   خدا را حفظ     احكام   او آه   تیماندگانِ ذر   یباق

  . آند جنگ
  

  اي از در یوحش



 و    شѧاخ    ده  د آѧه  یѧ آ  یا بالا م  ی از در   ی وحش  دمیو د . بود  ستادهیا ا یگِ در یو او بر ر     ١٣
   و آن ٢ .   آفѧѧر اسѧѧت ی نامهѧѧا شی و بѧѧر سѧѧرها افѧѧسر،  ده شی سѧѧر دارد و بѧѧر شѧѧاخها  هفѧѧت
. ري شѧ   دهѧان   مثѧل   و دهانش    خرس  ی پا   مثل  شیهای بود و پا    ، مانند پلنگ    دمی د   را آه   وحش

 را  شی از سرها یكی و  ٣.   داد ی و  به  یمي عظ   خود و قوّت     و تخت   شی خو  و اژدها قوّت  
  نیѧ  ا ی در پѧ   جهѧان ی و تمѧام  افѧت ی شѧفا    مهلѧك    زخѧم    شѧد و از آن       آѧشته    موت   تا به    آه  دمید

 آردنѧد     بود، پرسѧتش     داده   وحش   به   قدرت   اژدها را آه     و آن   ۴ .  افتادند  رتي در ح   وحش
  تواند جنѧگ    ی م  ی با و    آه  ستي و آ    وحش   مثل  ستيآ « ، گفتند آه     آرده   را سجده   و وحش 

  »آند؟
   او عطѧا شѧد آѧه     بѧه  یآنѧد؛ و قѧدرت   ی مѧ  ر و آفѧر تكلѧّم   آبѧ   به  شد آه  داده ی دهان  ی و   و به   ۵

   بر خدا گشود تا بѧر اسѧم         ی آفرها   خود را به     دهان   پس  ۶ .  آند   عمل   و دو ماه     چهل  مدت
 آنѧد و    جنѧگ  ني با مقدّسѧ    شد آه    داده  ی و   و به   ٧.  دی آفر گو    آسمان   او و سكنه    مهياو و خ  
 و  ٨.  ، بѧѧدو عطѧѧا شѧѧد  و امѧѧّت  و زبѧѧان  و قѧѧوم لѧѧهيبѧѧر هѧѧر قب  ابѧѧد؛ و تѧѧسلّطی   غلبѧѧه شانیѧѧبѧѧر ا
   عѧالم   ی از بنѧا     آѧه   یا   برّه  اتي در دفتر ح    شانی ا  ی نامها   آه  ی، جز آنان     جهان   ساآنان  عيجم
  ١٠ .  دارد بѧشنود     گѧوش   ی اگѧر آѧس     ٩ . دي، او را خواهند پرسѧت        است   بود مكتوب    شده  ذبح

  د او بѧه   یѧ با  ی آنѧد، مѧ     ر قتѧل  ي شمѧش    بѧه   ی رود، و اگѧر آѧس       یري اسѧ   د بѧه  یѧ ر نما ي اسѧ   یاگر آس 
  . ني مقدّس مانی صبر و ا نجاستیدر ا.  گردد ر آشتهيشمش

  
   نيگر از زمي د یوحش

   داشѧت   بѧرّه   ی شѧاخها    مثل  د و دو شاخ   یآ  ی بالا م   ني از زم    را آه   یگری د   وحش  دمی و د   ١١
   عمѧل  ی، در حѧضور و   قѧدرتِ وحѧشِ نخѧست     تمѧام  و بѧا  ١٢نمود؛   ی م و مانند اژدها تكلّم 

   مهلѧك   از زخѧم   را آѧه   نخѧست   وحѧش  دارد آѧه  ی وامѧ  نی را بر ا    آن   و سكنه   نيآند و زم    یم
 در   ز از آسѧمان   يѧ  را ن   آورد تѧا آتѧش      ی م   بعمل  مهيو معجزاتِ عظ    ١٣.  ، بپرستند   افتیشفا  

   آن آنѧѧد، بѧѧه  ی مѧѧ  را گمѧѧراه ني زمѧѧ ن و سѧѧاآنا ١۴ .  فѧѧرود آوَرَد ني زمѧѧ  بѧѧه حѧѧضور مѧѧردم 
  ني زمѧ   سѧاآنان  و بѧه . دیѧ  بنما  آنهѧا را در حѧضور وحѧش         شѧد آѧه      داده  ی و   بѧه    آѧه   یمعجزات

ѧѧگو یمѧѧهیѧѧورت د آѧѧش  را از آن ی صѧѧه  وحѧѧش  آѧѧمِ شمѧѧوردنِ زخѧѧد از خѧѧر زي بعѧѧود،  ستیѧѧنم 
   صѧѧورت  تѧѧا آѧѧه  بخѧѧشد  را روح  صѧѧورتِ وحѧѧش   آن  شѧѧد آѧѧه   داده ی و  و بѧѧه ١۵.  بѧѧسازند
 .  گѧـردد   نكنѧد، آѧشته    را پرسѧتش   وحѧش    صѧورت    هر آѧه     آند آه   د و چنان  یگو   سخن  وحش

دارد   ی وامѧ ـ  ـنی و آزاد بـر ا     ـر و غـلام  يـر و دولتمنـد و فق    يـر و صغ  ي را از آب     و همـه   ١۶
د و  یѧ  خر  سآѧ   چي هѧ   نكهی و ا   ١٧.   گذارند  ی خـود نشان ـ یشانـيـا بـر پ  ی   راسـت   بر دسـت   آه

  ١٨.   باشѧد    را داشѧته     وحѧش   ا عددِ اسѧـم   ی   اسم  یعنی   نشان   آه  ی نتواند آرد، جز آس     فروش
 عѧدد   را آѧه یѧ  را بѧشمارد، ز   دارد، عѧدد وحѧش     فهѧـم    هѧـر آѧه     پѧـس .   اسѧت   نجا حكمѧت  یدر ا 
  .  است  و شش  ششصد و شصت  و عددش  است انسان

  



   وني صه  بر آوه بره
   صѧد و چهѧل      ی و با و     است  ستادهیاون  ي صه  ، بر آوه     برّه  نكی ا  ه آ  دمیو د    ١۴  

 و   ٢.  دارنѧد   ی مѧ    خѧود مرقѧوم     یشانيѧ  پѧدر او را بѧر پ         او و اسѧم      اسѧم   و چهار هزار نفر آه    
   آه ی آواز ؛ و آن ميار و مانند آواز رعدِ عظي بس ی آواز آبها ، مثل دمي شن  از آسمان  یآواز
   و در حضور تخѧت  ٣ .  خود را بنوازند    ی بربطها   بود آه   نوازان  ربط، مانند آواز ب     دميشن

 سѧѧرود را   آن  نتوانѧѧست آѧѧس چيند و هѧѧیسѧѧرا ید مѧѧیѧѧ جد ی، سѧѧرود رانيѧѧ و پ وانيѧѧو چهѧѧار ح
ناننѧد  ی ا  ۴.   بودنѧد    شѧده   دهیѧ  خر   از جهѧان     و چهѧار هѧزار آѧه         صد و چهѧل     اموزد، جز آن  يب

رود  ی را هر آجѧا مѧ    برّه  هستند؛ و آنانند آه      باآره  را آه ی ز  نشدند،   آلوده   با زنان    آه  یآنان
 و در    ۵ .  باشѧند    خѧدا و بѧرّه      یاند تا نوبر بѧرا       شده  دهی خر   مردم  انيآنند و از م     ی م  متابعت
  . هستند بيع ی ب را آهی نشد، ز افتی  ی دروغ شانیدهانِ ا

  
  
  
  

    فرشته سه
 را دارد  ی جاودان ليآند و انج ی پرواز م  آسمان وسط در    آه  دمیگر را د  ی د  یا   و فرشته   ۶

 آواز بلنѧد    و بѧه  ٧ دهѧد،     بѧشارت   و قѧوم   و زبѧان  لѧه ي و قب  را از هѧر امѧّت   ني زمѧ   تا ساآنان 
.   اسѧت  دهي او رسѧ ی داور  زمѧان  را آѧه ید، زیيد نمايد و او را تمجياز خدا بترس  «: دیگو  یم

  ».دي آن د، پرستشی را آفر  آب یها ا و چشمهی و در ني و زم  آسمان  او را آه پس
 از خَمѧر غѧضبِ     آѧه  مي عظѧ   شد بابѧل  منهدم«:  ، گفت    او آمده   گر از عقب  ی د  یا   و فرشته   ٨

  ».ديها را نوشان  امّت عي خود، جم یزنا
 و   وحѧѧش یاگѧѧر آѧѧس «: دیѧѧگو ی آواز بلنѧѧد مѧѧ  ، بѧѧه  دو آمѧѧده نیѧѧ ا  از عقѧѧب  سѧѧوم  و فرشѧѧته ٩

ز از يѧ  او ن ١٠رد،  ی خѧود پѧذ   ا دستی  یشاني او را بر پ  آند و نشان پرستش او را   صورت
د، و در نزد ي، خواهد نوش  است  شده  ختهيغشّ آم ي ب  ی و   خشم  الهي در پ   خمرِ غضبِ خدا آه   

 و دود  ١١ خواهѧد شѧѧد،    ، معѧѧذّب تیѧ  و آبر  آتѧش  ، بѧѧه  و در حѧѧضور بѧرّه  فرشѧتگانِ مقѧدّس  
   او را پرسѧتش      و صѧورت     وحѧش    آѧه   ی آنѧان   پѧس . رود  یبѧاد بѧالا مѧ     ´ تѧا ابѧدالا     شانیѧ عذابِ ا 

  نجاسѧت ی در ا   ١٢»  . ندارنѧد   یروز آرامѧ    رد، شѧبانه  ی او را پѧذ      اسѧم    نѧشان   آنند و هر آه     یم
  .ندینما ی م  را حفظ یسي ع مانی خدا و ا  احكام  آه نيصبرِ مقدّس

  ی خوشѧحالند مردگѧان      از آنѧون     آه  سیبنو«: دیگو  ی م   آه  دمي شن   را از آسمان    ی و آواز   ١٣
  ».رنديم ی در خداوند م آه

  شانیѧ  ا   از عقѧب    شانیѧ  ا  ابنѧد و اعمѧال    ی  ی خود آرامѧ    ، تا از زحمات     یبل«: دیگو  ی م  و روح 
  ».رسد یم
  



  
   ني زم درو آردن

  یاج تѧ    آѧه    نشسته   پسر انسان    مثل  ید آمد و بر ابر، آس     ید پد ي سف  ی ابر  نكی ا   آه  دمی و د   ١۴
،    آمѧده   رونيѧ  ب  گѧر از قѧدس    ی د  یا   و فرشته   ١۵.   ز است ي ت  ی داس  از طلا دارد و در دستش     

را یѧ ، ز اور و درو آѧن يѧ  ب شي خѧود را پѧ   داس « آنѧد آѧه    ی را نѧدا مѧ      ني ابرنش   آواز بلند آن    به
 خود را بѧر       داس  ني و ابرنش   ١۶»  .  است   شده   خشك  ني زم   و حاصل   دهي حصاد رس   هنگام
  . شد دهی درو ني آورد و زم نيزم
ز يѧѧ ت یز داسѧѧيѧѧ آمѧѧد و او ن رونيѧѧ، ب  اسѧѧت  در آسѧѧمان  آѧѧه یگѧѧر از قدسѧѧی د یا  و فرشѧѧته ١٧

 آواز بلنѧد   ، به  شده روني ب ، از مذبح   است   مسلّط   بر آتش   گر آه ی د  یا   و فرشته   ١٨ .  داشت
 مѧَوِ   یهѧا   آور و خوشѧه  شيز خѧود را پѧ     يѧ  ت  داس«:  ز را گفѧت   يѧ  داسِ ت   ، صѧاحب    ندا در داده  

 داسِ خѧود را بѧر      فرشѧته    آن   پѧس   ١٩ » .  اسѧت   دهي رسѧ   شیرا انگورهѧا  یѧ ، ز   ني را بچѧ    نيزم
  ٢٠.   خѧت یمِ غضبِ خѧدا ر    ي را در چَرْخُشتِ عظ     ، آن   دهي را چ   ني زم  ی آورد و مَوْها    نيزم

   بѧѧه  اسѧѧبان هѧѧن د  تѧѧا بѧѧه  از چرخѧѧشت فѧѧشردند و خѧѧوني پѧѧا ب  شѧѧهر بѧѧه رونيѧѧ را ب و چَرخѧѧُشت
  . شد ی جار ر پرتابي هزار و ششصد ت مسافت

  
   بلا  و هفت  فرشته هفت
   هفѧت   آѧه  یا  فرشѧته   هفت یعنی،  دمی د آسمان در  یبي و عج  ميگرِ عظ یو علامتِ د    ١۵

 و  ٢.    اسѧت  دهي رسѧ   انجѧام   به ی آنها غضبِ اله     به  را آه ی هستند، ز   نی آخر   دارند آه   ییبلا
 او و    و صѧورت     بѧر وحѧش      را آѧه    ی و آѧسان     آتѧش    بѧه    مخلѧوط   شهيѧ  از ش   ییای در  مثال  دمید

  ٣ ،   گرفتѧه    خѧدا را بدسѧت      ی و بربطهѧا    ستادهیѧ  ا  شهي ش  یایابند، بر در  ی یم  عددِ اسمِ او غلبه   
   اسѧت   بيѧ  و عج   ميعظѧ «: نѧد یگو  یخواننѧد و مѧ      ی را مѧ     خدا و سѧرود بѧرّه        بنده  یسرود موس 

! هѧا   امّت  پادشاه  ی تو ا   ی راهها   و حقّ است    عدل!   قادر مطلق   ی خداوند خدا   ی تو ا   اعمال
 تѧو تنهѧا      را آѧه  یѧ د؟ ز ید ننما ي تو را تمج     نام   آه  ستي از تو نترسد، خداوندا و آ        آه  ستيآ ۴

   احكѧام   را آѧه  یѧ  خواهند آرد، ز    ، در حضور تو پرستش      ها آمده    امّت  عي و جم   ی هست  قدّوس
  »!  است دهیتو ظاهر گرد

  یا  فرشѧته   و هفѧت  ۶ شѧد،        گѧشوده    در آسمان    شهادت  مهي قدسِ خ    آه  دمی د  نی و بعد از ا     ۵
  نیѧѧ آمربنѧѧد زرّ  بѧѧه شانیѧѧ و آمѧѧر ا  دربѧѧر آѧѧرده  و روشѧѧن  پѧѧاك ی بѧѧلا داشѧѧتند، آتѧѧان  هفѧѧت آѧѧه
  نیѧ  زرّ  الѧه ي پ  ، هفѧت     فرشѧته    هفت   آن  ، به   واني چهار ح    از آن   یكی و    ٧ .  آمدند  روني،ب  بسته

 او پѧُر    خدا و قوّت  از جلال  و قدس ٨.    است باد زنده´ تا ابدالا    خدا آه   داد، پر از غضب   
   بѧه   نتوانѧست  آѧس  چيد، هѧ ي نرسѧ   انجѧام   بѧه   فرشѧته   هفѧت   آن ی بѧلا   و تا هفѧت  ٩.  دیدود گرد 

  .دی درآ قدس
  

   خدا  غضب الهي پ هفت



  د آѧѧهیѧѧگو ی مѧѧ  فرشѧѧته  هفѧѧت آن بѧѧه   قѧѧدس انيѧѧاز م   آѧѧه دمي بلنѧѧد شѧѧن یو آواز   ١۶  
  ».دیزی بر ني غضبِ خدا را بر زم الهي پ د، هفتیبرو«
   نѧشان   آѧه  ی و بد بѧر مردمѧان      زشت   و دمّل   ختی ر  ني خود را بر زم     الهي، پ    رفته  ی و اول   ٢

  . آمد رونيب  پرستند،  ی او را م  دارند و صورت وحش
 و    گѧشت    مبѧدّل    مѧرده    خѧون    مثѧل    خѧون    بѧه    آن   آѧه   ختیا ر ی در  ا به  خود ر   الهي پ  ني و دوم   ٣

  .ا بود بمردی در در  آه ییزهاياز چ هر نَفْسِ زنده
   و فرشѧته  ۵ .  شѧد   و خѧون    خѧت ی ر   آب  یهѧا    خѧود را در نهرهѧا و چѧشمه          الهي پ  ني و سوم   ۴

   حكم ني چن را آهی، ز قدّوس  ی، ا ی و بود ی هست  تو آه یعادل«: دیگو ی م  آه  دميآبها را شن  
را یѧ  بنوشѧند ز   آه  ی داد   خون  شانیختند و بد  یا را ر  ي و انب   ني مقدّس   خون   چونكه  ۶،      یآرد
  یهای، داور  قادر مطلق ی خداوند، خدا یا«: دیگو ی م  مذبح  آه دمي و شن ٧ » . مستحقّند  آه

  ».  است تو حقّ و عدل
   آتѧѧش  را بѧѧه  مѧѧردم  شѧѧد آѧѧه  داده  آن ؛ و بѧѧه خѧѧتی ر آفتѧѧاب خѧѧود را بѧѧر  الѧѧهي، پ ني و چهѧѧارم ٨

ا یѧ  بلا  نیѧ  بѧر ا     خѧدا آѧه      آن   اسѧم    شѧدند و بѧه      د سѧوخته  ی شѧد    حѧرارت    به   و مردم   ٩ . بسوزاند
  .ندید نماي نكردند تا او را تمج  دارد، آفر گفتند و توبه قدرت

  ی و زبانهѧا   گѧشت  كی او تار  و مملكت   ختی ر   وحش   خود را بر تخت     الهي، پ   ني و پنجم   ١٠
 خѧود آفѧر    ی دردهѧا و دمّلهѧا   سѧبب   بѧه   آسѧمان  ی خѧدا   و بѧه  ١١دند،  یگز یخود را از درد م   

  . نكردند  خود توبه گفتند و از اعمال یم
  ی پادشѧاهان  د تѧا راه ي خشك  و آبش ختی ر مِ فراتي خود را بر نهرِ عظ الهي، پ  ني و ششم   ١٢
   وحѧش    اژدهѧا و از دهѧان        از دهان    آه  دمی و د   ١٣ . ا شود يند، مه یآ  ی م   از مشرقِ آفتاب    آه

 آنهѧѧا  را آѧه یѧ ز ١۴. نѧد یآ ی مѧѧ رونيѧ  وَزَغهѧا ب   چѧون  ثيѧѧ روحِ خب ، سѧه   آѧاذب  ی نبѧ  و از دهѧان 
   مѧѧسكون  رُبѧѧع  تمѧѧام سѧѧازند و بѧѧر پادشѧѧاهان ی ظѧѧاهر مѧѧ  معجѧѧزات وهѧѧا هѧѧستند آѧѧهی د ارواح
  . آورند  فراهم  قادر مطلق یمِ خداي روز عظ  جنگِ آن یبرا را  شانیآنند تا ا ی م خروج

  
  
 دارد،  ، رخѧتِ خѧود را نگѧاه    دار شѧده يѧ  ب  آѧه   ی آس  خوشابحال!  میآ  ی دزد م    چون  نكیا « ١۵

  ».نندي او را بب یی رود و رسوا  راه انیمبادا عر
  . آوردند انند، فراهمخو ی م  حارمَجِدّون ی را در عبران  آن  آه ی موضع  را به شانی و ا ١۶
   از تخѧت   قѧدسِ آسѧمان   انيѧ  بلنѧد از م  ی و آواز خѧت ی خود را بر هوا ر      الهي، پ   ني و هفتم   ١٧

د و یѧѧѧ گرد  و برقهѧѧѧا و صѧѧѧداها و رعѧѧѧدها حѧѧѧادث ١٨»  ! شѧѧѧد تمѧѧѧام «  آѧѧѧه ، گفѧѧѧت بѧѧѧدر آمѧѧѧده
 و    شѧدّت   نیѧ  ا   بѧه   یا   زلزلѧه   ني بر زمѧ     انسان  نشی آفر  ني از ح    چنانكه   شد آن   مي عظ  یا  زلزله
 شѧد    ها خراب    امّت   و بُلدان    گشت   منقسم   قِسم   سه   به   و شهرِ بزرگ    ١٩ .  بود   نشده  عظمت
.  آلѧودِ خѧشمِ خѧود را بѧدو دهѧد             خَمر غѧضب    الهياد آمد تا پ   ي در حضور خدا ب      بزرگ  و بابل 

   وزن  بѧه ایѧ  گو  آѧه   و تگرگِ بزرگ ٢١،    گشت ابی و آوهها نا  ختی گر  رهی و هر جز    ٢٠



، خѧدا را آفѧر گفتنѧد      تگѧرگ   صѧدمه  سبب  به د و مردمی بار  بر مردم  بود، از آسمان    من  كی
  . بود  سخت تینها ی ب اش  صدمه را آهیز
  

    سوار بر وحش زن

   مѧѧن  را داشѧѧتند، آمѧѧد و بѧѧه  الѧѧهيپ هفѧѧت   آѧѧه یا  فرشѧѧته  هفѧѧت  از آن یكѧѧیو    ١٧  
   اسѧت   ار نشѧسته  ي بس  ی بر آبها    را آه    بزرگ   فاحشه   آن  یا تا قضا  يب«:  ، گفت    آرده  خطاب

  ی، از خَمѧر زنѧا       ني زم   با او زنا آردند و ساآنان        جهان   پادشاهان   آه  ٢ ،     دهم   تو نشان   به
  ی قرمѧز   بѧر وحѧش   دمیѧ  را د  ی بѧرد و زنѧ      ابѧان ي ب   بѧه    مرا در روح     پس  ٣»  . شدند  او مست 

  ، بѧѧه  زن  و آن ۴.   داشѧѧت  شѧѧاخ  سѧѧر و ده ر بѧѧود و هفѧѧت آفѧѧر پѧѧ ی از نامهѧѧا  آѧѧه سѧѧوار شѧѧده
   بѧه  نیѧ  زرّ یا الѧه ي و پ نید مѧز یѧ  طѧلا و جѧواهر و مروار      بѧود و بѧه       و قرمز ملبّس    یارغوان
   اسѧѧم نیѧѧ ا اش یشانيѧѧ و بѧѧر پ ۵.    خѧѧود داشѧѧت ی زنѧѧا  و نجاسѧѧات  خѧѧود پѧѧر از خبائѧѧث دسѧѧت
،  دمیѧ  را د  زن  و آن   ۶»  .ايѧ  دن   و خبائѧث    احش و مѧادر فѧو      مي عظѧ   سѧِرّ و بابѧل    «:  بود  مرقوم
 .   نمѧودم   تعجѧّب  تیѧ نها ی او بѧ  دنیѧ  و از د یسيѧ  ع ی شهدا  و از خون    ني مقدّس   از خون   مست

 سѧر و      هفѧت    را آѧه     وحѧش    و آن    سѧِرّ زن    ؟ من   ی شد  چرا متعجّب «:   مرا گفت    و فرشته   ٧
  ستيѧ ، بѧود و ن      یدیѧ  د   آه   وحش   آن  ٨ .  مینما  یم  اني تو ب   ، به    اوست   حامل   دارد آه    شاخ  ده

   آѧѧه ی، جѧѧز آنѧѧان ني زمѧѧ ؛ و سѧѧاآنان  خواهѧѧد رفѧѧت  هلاآѧѧت  خواهѧѧد برآمѧѧد و بѧѧه هیѧѧو از هاو
  دنی خواهند افتاد از د رتي، در ح  است  مرقوم اتي در دفتر ح    عالم  ی از بنا   شانی ا  ینامها
  . و ظاهر خواهد شد ستي بود و ن  آه  وحش آن
 بѧر آنهѧا       زن  باشѧد آѧه     ی مѧ    آѧوه    سѧر، هفѧت      هفѧت   نیا.  دارد   حكمت   آه  ی ذهن  نجاستیا « ٩

 هنѧوز   یگѧر ی و د  هѧست  یكѧ یانѧد و       افتѧاده    پѧنج    هѧستند آѧه      پادشѧاه    و هفت   ١٠؛     است  نشسته
  ني، هѧشتم    ستيѧ  بѧود و ن      آѧه    وحѧش    و آن   ١١ .  بمانѧد   ید اندآ یبا  ید م ی آ   و چون    است  امدهين
   پادشѧاه   ، ده   یدیѧ  د   آѧه    شѧاخ    ده   و آن   ١٢ . رود  ی مѧ    هلاآѧت    و بѧه     اسѧت    هفѧت    و از آن    ستا

   قѧѧدرت  پادشѧѧاهان  چѧѧون  بѧѧا وحѧѧش   سѧѧاعت كیѧѧ  انѧѧد بلكѧѧه  افتѧѧهي ن  هنѧѧوز سѧѧلطنت  هѧѧستند آѧѧه 
  شانیѧ  ا ١۴ . دهنѧد  ی مѧ   وحش  خود را به  و قدرت  دارند و قوّت  ی رأ  كینها  ی ا  ١٣. ابندی یم

 و    او ربّالاربѧاب    را آѧه  یѧ  خواهѧد آمѧد، ز       غالѧب   شانیѧ  بر ا    خواهند نمود و برّه      جنگ  برّهبا  
  ».نندي و ام دهی و برگز شده  خوانده  هستند آه ی با و زآهي ن ی و آنان  است  پادشاهان پادشاه

عتهѧا  ، قومها و جما  است  نشسته  فاحشه  آه یی، آنجا یدی د  آه  ییآبها«: دیگو  ی و مرا م    ١۵
   را دشѧمن  نهѧا فاحѧشه  ی، ا  و وحѧش  یدی د  آه  شاخ  و اما ده ١۶ . باشد یها و زبانها م     و امّت 

 را خواهنѧد خѧورد و او را     خواهند نمود و گوشتش انینوا و عري و او را ب  خواهند داشت 
ا آرند   او را بج     اراده   آه   است   نهاده  شانی ا  را خدا در دل   ی ز  ١٧د،  ي خواهند سوزان    آتش  به
   آѧه   ی و زنѧ    ١٨.   شѧود    خѧدا تمѧام      بدهند تا آلام     وحش   خود را به    ، سلطنت    شده  ی رأ  كیو  
  ».آند ی م  سلطنت  جهان  بر پادشاهان  آه  است مي شهر عظ ، آن یدید
  



   مي عظ  بابل انهدام
و    داشѧت   مي عظѧ    قѧدرت    شѧد آѧه      نѧازل   آسѧمان گѧر از    ی د  یا   فرشѧته   دمیѧ  د  بعد از آن    ١٨

   شѧد، منهѧدم   منهѧدم «:  ، گفѧت   آواز زورآور ندا آѧرده   و به ٢.   او منوّر شد    جلال   به  نيزم
 ѧѧلِ عظѧѧِد بابѧѧسكن!  ميشѧѧر روح ی د و او مѧѧلاذ هѧѧا و مѧѧخب وه ѧѧرغ  ثيѧѧر مѧѧلاذ هѧѧاك  و مѧѧو   ناپ 

انѧد و   دهيهѧا نوشѧ    امѧّت   او همه   یآلود زنا    از خَمر غضب    را آه ی ز  ٣ !   است  دهی گرد  مكروه
 او دولتمنѧѧѧد  یاشѧѧѧي ع  از آثѧѧѧرت انѧѧѧد و تجѧѧѧّار جهѧѧѧان   زنѧѧѧا آѧѧѧرده ی بѧѧѧا و  جهѧѧѧان دشѧѧѧاهانپا

  »!اند دهیگرد
د، یيѧ  آ رونيѧ  او ب   انيѧ  از م    مѧن    قѧوم   یا«:  گفѧت   ی مѧ    آѧه   دمي شѧن   گر از آسمان  ی د  یی و صدا   ۴

  فلѧك    تѧا بѧه    را گناهѧانش  یѧ  ز  ۵.  دیمند شѧو     بهره  شی، از بلاها     شده  كی شر  مبادا در گناهانش  
 و    اسѧت    او داده    را آه   د آنچه ي بدو ردّ آن    ۶.    است  اد آورده ی   را به   شی و خداظلمها   دهيرس

، او را دو       اسѧت   ختѧه ي او آم    آѧه   یا  الѧه يد و در پ   يѧ  بѧدو جѧزا ده       دو چنѧدان    شی آارهѧا   بحسب
 آنقѧѧدر  ه نمѧѧود، بѧѧ یاشѧѧيد آѧѧرد و عيѧѧ را تمج شتنیѧѧ خو  آѧѧه یا  انѧѧدازه  بѧѧه ٧.  دیѧѧزيامي ب چنѧدان 
  وهيѧ  و ب   ام   نشѧسته    ملكѧه    مقѧام   بѧه : دیѧ گو  ی خѧود مѧ      در دل   را آѧه  یѧ د، ز يѧ  بѧدو ده     و مѧاتم    عذاب

 روز  كیѧ  در     و قحѧط     و مѧاتم     او از مѧرگ     یای لهذا بلا   ٨.  دی د   هرگز نخواهم    و ماتم   ستمين
 بѧر    آѧه  یی، خداونѧد خѧدا    زورآور اسѧت  را آѧه ی خواهد شد، ز  سوخته  آتش  خواهد آمد و به   

 دودِ   نمودنѧѧد، چѧѧون یاشѧѧي بѧѧا او زنѧѧا و ع ا آѧѧهيѧѧ دن  پادشѧѧاهان آنگѧѧاه  ٩ . آنѧѧد ی مѧѧ یاو داور
،  ستادهیѧѧ دور ا  عѧѧذابش  و از خѧѧوف ١٠ خواهنѧѧد آѧѧرد،   و مѧѧاتم هیѧѧننѧѧد، گريسѧѧوختنِ او را ب

  عت سѧا  كیѧ  در  را آѧه ی زورآور ز ، بَلده  بابل ی، ا مي شهر عظ ی، ا  ی وا  یوا:  خواهند گفت 
  ! تو آمد عقوبت

   بѧضاعت   پѧس  نیѧ  از ا را آѧه یѧ  خواهنѧد نمѧود، ز    و مѧاتم  هیѧ  او گر  ی برا  و تجّار جهان   « ١١
 و   نѧازك  د و آتѧان ی و جواهر و مروار بضاعتِ طلا و نقره   ١٢ . خرد  ی نم  ی را آس   شانیا

نبهѧا و   گرا  چѧوب   و ظѧروف   عاج  و هر ظرف  ی و قرمز و عودِ قُمار      شمی و ابر   یارغوان
 و   هѧا و مѧُرّ و آنѧدر و شѧراب            ی و حماما و خوشѧبو      یني و دارچ   ١٣ و مرمر،        و آهن   مس

 .   مѧردم  هѧا و اجѧساد و نفѧوس     و ارابه ها و اسبان ها و گله  و رمه   و گندم   دِهي و آرد مَ    روغن
 دیѧ  از تѧو نѧابود گرد        و روشѧن    ز فربه ي شد و هر چ      تو از تو گُم      شهوتِ نفس    و حاصل   ١۴
انѧد، از    دولتمندشѧده  ی از و زهѧا آѧه  ي چ نیѧ  ا  و تѧاجران  ١۵ .  افѧت ی  یگر آنها را نخواه یو د 

 شѧهر   ی، ا ی، وا  یوا:  خواهنѧد گفѧت     ١۶   آنѧان    و مѧاتم    انیѧ ، گر   ستادهیѧ  دور ا   ترسِ عѧذابش  
د یѧ  طѧلا و جѧواهر و مروار         و بѧه    یبѧود   ی مѧ    و قرمѧز ملѧبّس      ی و ارغѧوان     آتان   به   آه  ميعظ
 و هѧѧر ناخѧѧدا و آѧѧلّ    ١٧ .  شѧѧد  خѧѧراب مينقѧѧدر دولѧѧتِ عظѧѧ  ی ا  سѧѧاعت كیѧѧرا در یѧѧ، ز نیمѧѧز

  ١٨،  ستادهیѧ آنѧد دور ا  یا مѧ یѧ  در  شѧغل   و هر آه باشند و ملاّحان یها م ي بر آشت    آه  یجماعت
 !   شѧهرِ بѧزرگ     نیѧ  ا   مثѧل    شهر است   آدام:  گفتند  ادآنانیدند، فر ی را د    آن   دودِ سوختن   چون
  ی، وا   یوا: گفتنѧد   ی، مѧ    اد بѧرآورده  یѧ  فر  آنان   و ماتم   انی، گر   ختهی بر سر خود ر      و خاك   ١٩

 او دولتمنѧد     سی بѧود، از نفѧا      ی آѧشت   ا صѧاحب  یѧ  در در    هـر آѧه     از آن    آه  ـمي شهر عظ   بر آن 
  .  گشت ـرانی و  ساعت كی در  د آهیگرد



 شѧما را از   را خѧدا انتقѧام  یѧ زد  يѧ  آن  یا شاد ي و انب    و رسولان    و مقدّسان    آسمان  ی ا  پس « ٢٠
  ».  است دهياو آش

 و   ا انѧداخت  یѧ  در  ، بѧه     گرفتѧه    بѧزرگ   یاي آسѧ    سѧنگ    چѧون   ی زورآور سѧنگ     فرشته  كیو    ٢١
  افѧت یگѧر هرگѧز     ید و د  یѧ  خواهد گرد    منهدم   بزرگ  ، شهر بابِل     صدمه  كی   به  نيچن«:  گفت

 در تѧو     نی بعد از ا     و آرّنانوازان   انزن  ی و ن   اني و مغنّ   زنان   بربط  و صوت  ٢٢. نخواهد شد 
دا نخواهѧد شѧد و بѧاز        يѧ گѧر پ  ی در تѧو د     ی صنعتگر از هر صѧناعت      چي نخواهد شد و ه     دهيشن

د و  يѧ گѧر نخواهѧد تاب    ی در تѧو د      و نور چѧراغ     ٢٣ د،  ی نخواهد گرد   دهيا در تو شن   ي آس  یصدا
بودنѧد   ر تѧو اآѧابر جهѧان      تجّا  را آه ی ز   نخواهد گشت   دهي و داماد باز در تو شن       آواز عروس 
 و تمѧامِ   نيا و مقدّسѧ ي انب ، خون  و در آن ٢۴.   شدند ها گمراه  امّت عي تو جم یو از جادوگر 

  ». شد افتی  ني زم ی رو مقتولان
  

   اهيهللو
   آѧѧه ر در آسѧѧمانيѧѧ آث یگروهѧѧ بلنѧѧد از  ی آواز  چѧѧون دمي شѧѧن و بعѧѧد از آن    ١٩

  را آѧه یѧ ز  ٢،      مѧا اسѧت     ی از آنِ خѧدا      و قѧوّت     و اآѧرام    لال و جѧ    نجѧات !  اهیهَلِّلو«: گفتند  یم
   را بѧه     جهѧان    آѧه    بѧزرگ    نمѧود بѧر فاحѧشه       ی داور  ، چونكѧه     اسѧت    و عѧدل     او راسѧت    احكام
  ».دي او آش  خود را از دست  بندگان  خون د و انتقاميگردان ی خود فاسد م یزنا
  »!رود یباد بالا م´ا ابدالا ت ، و دودش اهیهَلِّلو«: گر گفتندی و بار د ٣
   بѧѧر تخѧѧت  را آѧѧه یی، خѧѧدا  درافتѧѧاده ی رو  بѧѧه وانيѧѧر و چهѧѧار حيѧѧ و چهѧѧار پ ستيѧѧ ب  و آن ۴

  »! اهی، هَلِّلو نيآم«:  نمودند و گفتند  سجده  است نشسته
 او و     بنѧدگان   ی تمام  ی ما را ا    ید خدا یيحمد نما «:  ، گفت    آمده  روني ب   از تخت   ی و آواز   ۵

  »!ري صغ ر و چهي آب  او چه ندگانترس
  ی آواز رعѧѧدها  و چѧѧون  فѧѧراوان ی آواز آبهѧѧا ر و چѧѧونيѧѧ آث ی آواز جمعѧѧ  چѧѧون دمي و شѧѧن ۶
  ٧!    اسѧت   گرفته  ، سلطنت    ما قادر مطلق    یرا خداوند خدا  ی، ز   اهیهَلِّلو«: گفتند  ی م  د آه یشد

 او   و عѧѧروس  اسѧѧت دهي رسѧѧ  بѧرّه   نكѧѧاح را آѧѧهیѧѧ ز ميد آنѧ يѧѧ و او را تمج میي و وجѧѧد نمѧѧا یشѧاد 
 خѧѧود را   و روشѧѧن  آتѧѧانِ پѧѧاك  بѧѧه  شѧѧد آѧѧه  او داده و بѧѧه  ٨ .   اسѧѧت خѧѧود را حاضѧѧر سѧѧاخته 

  .  است ني مقدّس ی عدالتها  آتان  آن را آهیز» بپوشاند،
ز يѧ و ن » .انѧد    شѧده    دعѧوت    بѧرّه    نكѧاح    بѧزم    به   آه  ی آنان  خوشابحال:  سیبنو«:   و مرا گفت    ٩

  ». خدا  راست  آلام  است نیا «  آه  گفتمرا
را یѧ  ز ی نكنѧ  نيزنهѧار چنѧ  «:   گفѧت   مѧن  او بѧه .   آنم  تا او را سجده      افتادم  شیهای و نزد پا    ١٠
  خѧدا را سѧجده    .  را دارنѧد    یسيѧ  شѧهادتِ ع     آѧه    و بѧا برادرانѧت       هستم   با تو همخدمت     من  آه
  ».  است  نبوّت  روح یسي ع  شهادت را آهی ز آن
  

   خدا آلمه



   دارد و بѧه      و حѧقّ نѧام      ني امѧ    سѧوارش   د آѧه  ي سѧف   ی اسѧب    و ناگاه    را گشوده    آسمان  دمی و د   ١١
  ی افѧسرها   و بѧر سѧرش    آتѧش   شѧعله   چون  و چشمانش ١٢د،  ینما ی م  و جنگ   ی داور  عدل
  یا  و جامѧѧه ١٣ . دانѧѧد ی را نمѧѧ  آن آѧѧس چي هѧѧ  جѧѧز خѧѧودش  دارد آѧѧه  مرقѧѧوم یار و اسѧѧميبѧѧس

 در   آѧѧه یی و لѧѧشكرها ١۴ . خواننѧѧد یمѧѧ»  خѧѧدا آلمѧѧه« او را  آلѧѧود دربѧѧر دارد و نѧѧام   خѧѧون
 و از    ١۵.  آمدنѧد   ی او مѧ     از عقѧب     ملѧبّس   د و پѧاك   ي سѧف    آتѧان   د و به  ي سف  یآسمانند، بر اسبها  

  ني آهنѧ   ی عѧصا   هѧا را بزنѧد و آنهѧا را بѧه             امّت   آن  د تا به  یآ  ی م  رونيز ب ي ت  یري شمش  دهانش
ر یѧ  را ز    قѧادر مطلѧق     ی خѧدا    و خѧشم     خَمѧر غѧضب      خواهد نمود؛ و او چرخѧُشت       یكمرانح
   پادشѧاهان   پادشاه « یعنی   است   مرقوم  ی او نام    و ران    و بر لباس    ١۶ . افشُرَد  ی خود م   یپا

  .» و ربّالارباب
 در   را آѧѧه ی مرغѧѧان ی آواز بلنѧѧد تمѧѧام   بѧѧه  آѧѧه ستادهیѧѧ ا  را در آفتѧѧاب یا  فرشѧѧته دمیѧѧ و د ١٧

  مِ خѧدا فѧراهم  يافتِ عظѧ ي ضѧ  د و بجهѧت   یيѧ ايب«: دیѧ گو  ی، مѧ    آنند، نѧدا آѧرده      ی پرواز م   آسمان
   و گوشت  جبّاران  و گوشت سالاران   سپه   و گوشت    پادشاهان  دگوشتی تا بخور   ١٨ . دیشو

  ».ري آب ر و چهي صغ ، چه  غلام  آزاد و چه  را، چه  آنها و گوشتِ همگان اسبها و سواران
 بودنѧѧد تѧѧا بѧѧا    شѧѧده  جمѧѧع  را آѧѧه شانیѧѧ ا ی و لѧѧشكرها ني زمѧѧ  و پادشѧѧاهان  وحѧѧش دمیѧѧ و د ١٩

  شي پѧ    آѧه   ی بѧا و     آѧاذب  ی گرفتار شد و نب      و وحش   ٢٠ .  آنند  سوار و لشكر او جنگ      اسب
 او را   را دارنѧد و صѧورت    وحѧش   نشان  را آه ی آنها آنان آرد تا به    ی ظاهر م   او معجزات 

   انداخته  تی آبر   به   شده   افروخته   آتش  اچهی در   به   هر دو، زنده    نیا.  آند  د، گمراه پرستن  یم
 شѧدند و     آمѧد آѧشته     ی مѧ   رونيѧ سѧوار ب     اسѧب    از دهѧان     آѧه   یري شمѧش    بѧه   انيѧ  و باق   ٢١ . شدند
  .دندیر گردي س شانی ا  از گوشت  مرغان یتمام

  
   هزار سال

 را دارد و    هیѧ د هاو يѧ شѧود و آل     یم نازل    مان از آس    را آه   یا   فرشته  دمیو د    ٢٠  
  طاني و شѧ    سي ابلѧ    را آѧه    می مѧار قѧد     یعنѧ ی و اژدها     ٢ .   است  ی و   بر دست    بزرگ  یريزنج
ѧѧرده  یمѧѧار آѧѧد، گرفتѧѧدت باشѧѧا مѧѧال ، او را تѧѧزار سѧѧاد  هѧѧد نهѧѧه ٣ .  در بنѧѧهاو  و او را ب ѧѧهی  

   هزار سѧال   نكند تا مدت گر گمراهیا دها ر ، مهر آرد تا امّت  و در را بر او بسته      انداخت
  .ابدی  ی خلاص ید اندآیبا ی م  رسد؛ و بعد از آن  انجام به
   را آѧه    ی آنان   نفوس  دمی شد و د     داده   حكومت  شانی ا   و بر آنها نشستند و به       دمی و تختها د    ۴

 را   رتش و صѧو     وحѧش    را آѧه    ی شѧدند و آنѧان      دهیѧ  خدا سѧر بر      و آلام   یسي ع   شهادت  بجهت
  حي شدند و بѧا مѧس        زنده  رفتند آه ی خودنپذ   و دست   یشاني او را بر پ      نكردند و نشان    پرستش

. دي رسѧ    اتمѧام    بѧه    نشدند تا هزار سѧال       زنده  ر مردگان ی و سا   ۵ .  آردند   سلطنت  هزار سال 
بѧر  . دارد  ی قسمت   اول  امتي از ق    آه  ی آس   است   و مقدّس   خوشحال ۶.   اول  امتي ق   است  نیا
 بѧا او    خواهنѧد بѧود و هѧزار سѧال     حي خѧدا و مѧس    آاهنѧان   نѧدارد بلكѧه    تѧسلّط   ی ثѧان   نها موت یا

  . خواهند آرد سلطنت
  



   طاني ش تيمحكوم
 تѧا    ٨   افѧت ی خواهѧد     ی خود خلاصѧ     از زندان   طاني رسد، ش    انجام   به   هزار سال    و چون   ٧
   را گمѧراه   و مѧاجوج   جѧوج  یعنѧ ی جهاننѧد،   هیѧ  در چهار زاو   را آه   ییها   رود و امّت    رونيب

 و بѧر   ٩ .  اسѧت ی در گیѧ  ر  چѧون  شانیѧ  عѧدد ا   آورد آه  فراهم  جنگ  را بجهت شانیآند و ا 
 از   آتش پس.  آردند  را محاصره  و شهر محبوب ني مقدّس ، لشكرگاه  برآمده   جهان  عرصه
   را گمѧѧراه شانیѧѧ ا  آѧѧه سي و ابلѧѧ ١٠.  ديѧѧ را بلع شانیѧѧ، ا ختѧѧهی فѧѧرو ر  خѧѧدا از آسѧѧمان جانѧѧب

 هѧستند؛ و    آѧاذب  ی و نبѧ   وحѧش   آѧه  یی شѧد، جѧا    انداختѧه  تیѧ  و آبر    آتش  اچهی در  آند، به   یم
  .دي خواهند آش روز عذاب باد شبانه´ تا ابدالا شانیا

  ني و زمѧ     آسѧمان   ی و  ی از رو    آѧه    نشѧسته    را بѧر آن     ید و آس  ي بزرگِ سف   ی تخت  دمی و د   ١١
  شي پѧ    آѧه   دمیѧ  د   را خѧُرد و بѧزرگ        و مردگѧان    ١٢.   نѧشد   افѧت ی  یی آنها جѧا    ی و برا   ختیگر

  اتيѧ  دفتѧر ح     شѧد آѧه     گѧر گѧشوده   ی د  ی دفتѧر   پѧس .  بودند؛ و دفترها را گشودند      ستادهی ا  تخت
.   اسѧت    در دفترهѧا مكتѧوب       از آنچѧه    شانیѧ  ا   اعمѧال    شد، بحسب   ی داور   و بر مردگان    است
   را آѧه  ی مردگѧان   امѧوات   و عѧالم   بودنѧد بѧاز داد؛ ومѧوت       در آن    را آѧه    ینا مردگا یو در  ١٣

   و عѧѧالم و مѧѧوت  ١۴.  افѧѧتی   حكѧѧم  اعمѧѧالش  بحѧѧسب یكѧѧیدر آنهѧѧا بودنѧѧد بѧѧاز دادنѧѧد؛ و هѧѧر   
  و هر آه ١۵.   آتش اچهی در یعنی،  ی موتِ ثان  است  نیا.  شد   انداخته   آتش  اچهی در   به  اموات

  .دی گرد  افكنده  آتش اچهی در  نشد، به افتی  كتوب م اتيدر دفتر ح
  

  دي جد مياورشل
 و    درگذشت   اول  ني و زم    اول   آسمان  چونكهد،ی جد  ینيد و زم  ی جد  ی آسمان  دمیو د   ٢١

   خدا از آسѧمان   از جانب  آه دمید را دی جد  مي اورشل   و شهر مقدّس    ٢ . باشد  یگر نم یا د یدر
 و  ٣.    اسѧѧت  شѧѧوهر خѧѧود آراسѧѧته ی بѧѧرا  آѧѧه ی عروسѧѧ چѧѧون  شѧѧود، حاضѧѧر شѧѧده ی مѧѧ نѧѧازل
  شانیѧ  و بѧا ا   اسѧت  انيѧ  خѧدا بѧا آدم    مѧه ي خ  نѧك یا«:  گفѧت   ی مѧ    آѧه   دمي شѧن    بلند از آسѧمان     یآواز

  شانیѧѧ ا ی خѧѧدا شانیѧ  او خواهنѧѧد بѧود و خѧѧودِ خѧدا بѧѧا ا   یهѧѧا  قѧوم  شانیѧѧ خواهѧѧد بѧود و ا  سѧاآن 
   موت  و بعد از آن   .  خواهد آرد    پاك  شانی ا  چشمان را از     ی و خدا هر اشك     ۴ . خواهد بود 

   اول یزهѧѧѧاي چ را آѧѧѧهیѧѧѧگѧѧѧر رو نخواهѧѧѧد نمѧѧѧود ز ی و درد د  و نالѧѧѧه نخواهѧѧѧد بѧѧѧود و مѧѧѧاتم 
  ». درگذشت

  را آѧه  یѧ ، ز   سیبنو«:  و گفت » . سازم  یز را نو م   ي چ   همه  الحال«:   گفت  نينش   تخت   و آن   ۵
  ».  است  و راست ني ام  آلام نیا
 باشѧد،     تشنه   هر آه    به  من.  ا و ابتدا و انتها هستم     ی و     الف  من!  شد  تمام«:   مرا گفت   باز  ۶

ز خواهѧد  يѧ  چ  همѧه  د، وارثیѧ  آ  غالѧب   و هѧر آѧه   ٧.   داد   خѧواهم   ، مفت   اتي ح   آب  از چشمه 
 و   مانѧان یا  ی وبѧ    ترسѧندگان    لكن  ٨ .  بود و او مرا پسر خواهد بود        شد، و او را خدا خواهم     

  بي، نѧѧص انیѧѧ دروغگو عيѧѧ و جم پرسѧѧتان  و بѧѧت  و جѧѧادوگران انيѧѧ و زان  و قѧѧاتلان ثѧѧانيخب
  ». ی ثان  موت  است نیا.  خواهد بود تی و آبر  آتش  به شده  افروخته اچهی در در شانیا



 را دارند، آمѧد و مѧرا      نی آخر  ی بلا   پُر از هفت    الهي پ   هفت   آه   فرشته   هفت   از آن   یكی و    ٩
 مѧرا    آنگѧاه  ١٠»  .  دهѧم   تو نشان  را به  برّه  منكوحه ا تا عروسيب«:  ، گفت   ساخته  مخاطب
   از آسѧمان     نمود آѧه     من   را به   مي اورشل   بزرگِ بلند برد و شهر مقدّس       ی آوه  ، به   در روح 
 ماننѧد جѧواهر گرانبهѧا،      خѧدا را دارد و نѧورش    و جѧلال  ١١شود،   ی م  خدا نازل از جانب 

 دارد و بѧر سѧر        دروازه   و بلنѧد دارد و دوازده        بѧزرگ   یواریѧ  و د   ١٢.   نی بلѧور   شمی  چون
   سѧѧبط   دوازده ی نامهѧѧا   آѧѧه  اسѧѧت   مرقѧѧوم  شانیѧѧهѧѧا بѧѧر ا    و اسѧѧم  فرشѧѧته  هѧѧا دوازده دروازه

ѧѧرائ یبنѧѧد لياسѧѧشرق ١٣ .  باشѧѧه  از مѧѧمال  دروازه  سѧѧه  و از شѧѧوب  دروازه  سѧѧه  و از جنѧѧس   
 دارد و بѧѧѧر آنهѧѧѧا    اسѧѧѧاس وار شѧѧѧهر دوازدهیѧѧѧ و د ١۴ .   دروازه  سѧѧѧه  و از مغѧѧѧرب دروازه
  .  است  برّه  رسول  دوازده  اسم دوازده

  وارشیѧ  و د   شیهѧا    تا شѧهر و دروازه       طلا داشت   یآرد، ن   ی م   تكلّم   با من    آه   آس   و آن   ١۵
   آن را بѧه  و شѧهر    اسѧت  ی مѧساو   و عرضѧش   طѧول   آه   است   و شهر مربّع    ١۶.  دیمايرا بپ 

  ١٧ .   برابѧر اسѧت     اش  ی وبلند   و عرض    و طول   افتی  ر پرتاب ي هزار ت   ، دوازده   مودهي پ  ین
  ١٨.    فرشѧته   یعنѧ ی،     انѧسان    ذراع  مѧود، موافѧق   ي پ   و چهار ذراع     را صد و چهل     وارشیو د 

ادِ يѧ و بن  ١٩.  بود'  ی مصفّ  شهي ش   چون   بود و شهر از زر خالص       شمی از    وار آن ی د  یو بنا 
 آبѧود    اقوتیѧ ،    و دوم   شمیѧ ،    اد اول يѧ  بن   بود آه   نی جواهر گرانبها مز     هر نوع   وارِ شهر به  ید

،    و هفѧتم    قيѧ ، عق    و شѧشم    یقѧ ي عق  ، جѧزع     و پѧنجم    ٢٠ ، زمѧرّد      د و چهارم  ي سف  قي، عق   و سوم 
  ی آسѧمانجون ، ازدهمیѧ  اَخضَر و  قي، عق ، طوپاز و دهم  و نهم   ی، زمرّد سِلق    زَبَرجَد و هشتم  

  كی از  د بود، هر دروازهی مروار ، دوازده  دروازه   و دوازده   ٢١ .  بود  اقوتی،    و دوازدهم 
  .  شفّاف شهي ش  چون د و شارعِ عامِّ شهر، از زر خالصیمروار

 و   ٢٣.    است   آن   قدس   و برّه    قادر مطلق   یرا خداوند خدا  ی ز  دمی ند   قدس  چي ه   و در آن    ٢٢
 را منѧوّر    خѧدا آن    جѧلال   را آѧه  یѧ  دهد ز   یی را روشنا    آن  ا ماه ی   آفتاب   ندارد آه   اجيشهر احت 

   خواهنѧد بѧود و پادشѧاهان         سѧالك   هѧا در نѧورش       و امّت   ٢۴ .   است   برّه  سازد و چراغش    یم
   در روز بѧسته     شیها   و دروازه   ٢۵ .  خواهند درآورد    آن   خود را به     و اآرام   ، جلال   جهان

   آن  هѧا را بѧه       امѧّت    و عѧزّت    و جѧلال   ٢۶.  در آنجѧا نخواهѧد بѧود         شѧب   را آѧه  یѧ  ز نخواهد بѧود  
 شود،   ا دروغ ی   زشت   عمل   مرتكب   آه  یا آس ی   ناپاك  یزي و چ   ٢٧ .   خواهند ساخت   داخل

  . مكتوبند  برّه اتي در دفتر ح  آه ی نخواهد شد، مگر آنان  آن هرگز داخل
  

   اتي ح نهر آب
 بѧود، ماننѧد بلѧّور و         درخѧشنده  داد آѧه       نѧشان    مѧن    به  اتي ح   آب  از  یو نهر    ٢٢  

   و بѧѧر هѧѧر دو آنѧѧاره  شѧѧارعِ عѧѧامِّ آن  و در وسѧѧط ٢ . شѧѧود ی مѧѧ ی جѧѧار  خѧѧدا و بѧѧرّه از تخѧѧت
و   دهѧد؛   ی خѧود را مѧ   وهيѧ  م  هѧر مѧاه   یعنیآوَرَد  ی م وهي م  دوازده  را آه   اتي ح  نهر، درخت 

 نخواهѧد بѧود و        لعنѧت   چيگѧر هѧ   یو د   ٣ . باشѧد   یهѧا مѧ      امѧّت   ی شѧفا   ی برا   درخت   آن  یبرگها
 او    و چهѧره    ۴ .  خواهنѧد نمѧود      او را عبادت     خواهد بود و بندگانش      در آن   خدا و برّه    تخت

 نخواهѧد بѧود و    گѧر شѧب  ی و د ۵ .  خواهѧد بѧود   شانیѧ  ا یشاني بر پ   ی و  د و اسم  یرا خواهند د  



بخѧشد و   ی مѧ  یی روشѧنا  شانیѧ را خداوند خѧدا بѧر ا  یند، ز  ندار   و نور آفتاب     چراغ   به  اجياحت
 و   اسѧѧت  و راسѧѧت ني آѧѧلامْ امѧѧ نیѧѧا«:   و مѧѧرا گفѧѧت ۶ .  خواهنѧѧد آѧѧرد بѧѧاد سѧѧلطنت´تѧѧا ابѧѧدالا

 زود   را آѧѧه  خѧѧود آنچѧѧه  بنѧѧدگان  خѧѧود را فرسѧѧتاد تѧѧا بѧѧه ا، فرشѧѧتهيѧѧ ارواحِ انب یخداونѧѧد خѧѧدا
  ». دهد  شود، نشان د واقعیبا یم
  ». دارد  را نگاه  آتاب نی ا  نبوّت  آلام  آه ی آس خوشابحال.  میآ ی م ی زود  به نكیو ا « ٧
  یهѧا ی پا شي تѧا پѧ   ، افتѧادم  دمیѧ  و د دمي شن  و چون  دمی و د   دمي امور را شن    نیوحنّا، ا ی،     و من   ٨
،   یر نكن زنها«:   او مرا گفت    ٩.    آنم   داد سجده    نشان   من   امور را به    نی ا   آه  یا   فرشته  آن
 را   آتѧاب  نیѧ  ا  آѧلام   آѧه  ی و با آنان  برادرانت یعنیا ي و با انب  با تو هستم    همخدمت  را آه یز

   را مُهѧر مكѧن    آتѧاب   نیѧ  ا   نبѧوّت   آѧلام «:  و مѧرا گفѧت      ١٠ » .  آѧن   خدا را سجده  .  دارند  نگاه
،   اسѧت  ثيѧ  خب  آѧه   آنѧد و هѧر      ، باز ظلѧم      است   ظالم   هر آه   ١١ .   است  كی نزد   وقت  را آه یز

  ، بѧاز مقѧدّس    اسѧت   مقѧدّس   آند و هر آѧه  ، باز عدالت   است   عادل   بماند و هر آه     ثيباز خب 
  ».بشود
   اعمѧالش    را بحѧسب    ی تѧا هѧر آѧس        اسѧت    بѧا مѧن      من   و اجرت   میآ  ی م  ی زود   به  نكیو ا  « ١٢

  ».  و آخر هستم اء و ابتدا و انتها و اولی و   الف من ١٣.  جزا دهم
ابنѧد و   ی اقتѧدار     اتيѧ  ح  ند تѧا بѧر درخѧت      یشѧو   ی خѧود را مѧ      ی رختها   آه  ی آنان   خوشابحال  ١۴
 و   و قѧѧاتلان انيѧѧ و زان  و جѧѧادوگران  سѧѧگان را آѧѧهیѧѧ ز ١۵ نѧѧد، ی شѧѧهر درآ یهѧѧا دروازه بѧѧه
  .باشند ی م روني آورد، ب  دارد و بعمل  را دوست  دروغ  و هر آه پرستان بت
  .   دهѧم    امѧور شѧهادت     نیساها بѧد  يѧ  تا شما را در آل       خود را فرستادم     فرشته  یسي ع  من « ١۶
  ».  هستم  صبح  درخشنده  داود و ستاره  و نسل شهی ر من
   تشنه  و هر آه  » !ايب«: دیشنود بگو   ی م  و هر آه  » !ايب«: ندیگو  ی م   و عروس    و روح   ١٧

 را   را هѧر آѧس    یѧ  ز  ١٨ . رديگ ب  متيق  ی ب  اتي ح   دارد، از آب     خواهش  د و هر آه   یايباشد، ب 
د، خѧدا   یѧ فزاي بѧر آنهѧا ب      ی اگѧر آѧس      آѧه   دهѧم   ی مѧ   را بѧشنود، شѧهادت       آتاب  نی ا   نبوّت   آلام  آه
  نیѧ  ا  از آѧلام  ی آѧس   و هѧر گѧاه   ١٩.   خواهد افѧزود  ی را بر و  آتاب  نی در ا    مكتوب  یایبلا

 و از  شѧѧѧهر مقѧѧѧدّس و از  اتيѧѧѧ ح  او را از درخѧѧѧت بي آنѧѧѧد، خѧѧѧدا نѧѧѧص   آѧѧѧم یزيѧѧѧ چ نبѧѧѧوّت
  . خواهد آرد ، منقطع  است  نوشته  آتاب نی در ا  آه ییزهايچ
  »! میآ ی م ی زود ، به یبل«: دیگو ی، م  امور شاهد است نی بر ا  او آه ٢٠
  ! یسي خداوند ع یا، ايب.  نيآم
  . نيآم.  شما باد  با همه حي مس یسي خداوند ما ع ضي ف ٢١

 


